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Sicherheitsinformationen

 Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen
vorgenommen werden.

+ Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt
mit Wasser abspritzen.

* Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen flhrt zum Erléschen der
Gewabhrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen fiihren.

Technische Daten

» Spannungsversorgung: 6 V, Lithium-Batterie CR-P2

* FlieRdruck:

- min. 0,05 MPa

- empfohlen 0,1-0,5MPa
» Betriebsdruck: max. 1 MPa
* Prifdruck: 1,6 MPa
» Betriebstemperatur: 2°C-35°C
* Abgabemenge zur Spuilauslésung: min. 100 ml
+ Spllmenge (1 - 7 | einstellbar): 21
» Schutzart: IP 55

» Anschluss nur an Kaltwasserleitung

Programmtabelle, siehe Klappseite |
# *A: Reinigungsmodus: Der Wasserlauf kann kurzzeitig
gesperrt werden.

*B: Intervall der automatischen Spulung,
benutzungsunabhangig.

Intervall der automatische Spulung,
benutzungsabhangig.

Spulung bei Dauerbenutzung, alle 8 min.
Verzdgerungszeit der Spulung.

*C:

*D:
*E:

Anwendungsbereich
Einbau nur méglich mit den aufgefiihrten Urinalkeramiken,
siehe: www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics

%ﬂ

Installation, siehe Klappseite | - Il und Seite 1.

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation
griindlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

Anschliisse auf Dichtheit priifen.
Einstellungen vornehmen.
Keramik nicht mit Silikon umspritzen.

Bedienung

Ein Sensor im Siphon iberwacht die Temperatur des Wassers.
Bei Temperaturanstieg erkennt die Elektronik eine Benutzung
und |6st nach Ablauf der Verzégerungszeit eine Spilung aus.

Magnetstift anwenden, siehe Seite 2.

Mit dem Magnetstift knnen Funktionen aktiviert und
Einstellungen vorgenommen werden.

Die Elektronik signalisiert Pieptdne.

Achtung Verletzungsgefahr!

Gefahr von Quetschungen durch starke
Anziehungskraft des Magneten.

Gefahr von Augen- und Schnittverletzungen durch
Splittern des Magneten.

Magnet vorsichtig an andere Magnete oder
magnetische Eisenteile heranfihren.

VAN

Vorsicht bei Allergie!

Magnet enthalt Nickel und NdFeB.

Vorsicht bei Herzschrittmachern!

Personen mit Herzschrittmachern mussen
ausreichend Abstand zum Magneten halten (min.

300mm)

Vorsicht durch magnetisches Feld!

Magnet von elektrischen Geraten und Gegenstanden
fernhalten, die durch Magnetfelder beschadigt
werden kénnen.

Die Sicherheitsdatenblatter zu dem Produkt kénnen unter
www.grohe.com/sicherheitsdatenblaetter/ heruntergeladen
werden.

N
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Reinigungsmodus aktivieren,
siehe Seite 2.

Spiilung auslosen und Status abfragen,
siehe Seite 2.

*F: Batterierestkapazitat

*G: Magnetventil intakt / defekt

*H: Temperaturfuhler intakt / defekt

Einstellungen vornehmen, siehe Seite 3 und 4.

Keramik demontieren und Wasserzufuhr schlieBen,
siehe Abb. [1].

Einstellmodus aktivieren, siehe Abb. [2].
Spiulmenge einstellen, siehe Abb. [3a].

Programm einstellen, siche Abb. [3b].
Programmtabelle beachten, siehe Klappseite .

Montage in umgekehrter Reihenfolge, siehe Abb. [4].

Der Einstellmodus endet automatisch nach 3 Minuten.

Wartung

|| , Keramik demontieren und Wasserzufuhr
schlieBen, siehe Seite 3, Abb. [1].

Alle Teile prifen reinigen, evtl. austauschen.

|. Batterie, sieche Seite 5, Abb. [1] und [2].

Ein erforderlicher Batteriewechsel wird durch Pieptdne der
Elektronik signalisiert.

Il. Magnetventil und Sieb, siehe Seite 5, Abb. [3] und [4].
lll. Siphon mit Temperaturfiihler, siehe Seite 5, Abb. [5].
IV. Elektronik, siehe Seite 5, Abb. [6].

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Ersatzteile
siehe Klappseite |

a2l

Entsorgungshinweise
Gerate mit dieser Kennzeichnung gehdéren nicht in
den Hausmdill, sondern miissen gemaf der
landesspezifischen Vorschriften getrennt entsorgt
werden.

I Batterien gemal der landesspezifischen
Vorschriften entsorgen!



Storung / Ursache / Abhilfe

Storung Ursache

Abhilfe

Keine Spiilung » Wasserzufuhr unterbrochen

» Sieb im Magnetventil verstopft
» Magnetventil defekt
 Steckverbinder ohne Kontakt

+ Batterie leer
(Elektronik signalisiert Pieptone)

* Abfluss verstopft
» Temperaturfiihler defekt

>35°C

Benutzung

* Durch hohe Umgebungstemperatur ist die -
Wassertemperatur im Siphon und im Zulauf

» Spllung bei Dauerbenutzung aktiv (Spilung | -
erfolgt alle 8 min. unabhangig von der

- Vorabsperrung 6ffnen

- Sieb reinigen

- Magnetventil austauschen
- Steckverbinder prifen

- Batterie austauschen

- Abfluss reinigen
- Siphon mit Temperaturfiihler austauschen

Betriebstemperatur des Wassers im Zulauf
sicherstellen

Nach Abfall der Temperatur im Siphon beendet
die Elektronik automatisch den Modus Spilung
bei Dauerbenutzung

Ungewolite Spiilung | + Automatische Spulung aktiv

» Magnetventil defekt

« Durch hohe Umgebungstemperatur ist die -
Wassertemperatur im Siphon > 35 °C

Die Elektronik 16st eine Spiilung aus, um die
Wassertemperatur im Siphon zu senken

- Magnetventil austauschen

Spiilmenge zu .
gering

Magnetventil defekt
» Sieb im Magnetventil verschmutzt

- Magnetventil austauschen
- Sieb reinigen

Safety notes

Installation is only possible in frost-free rooms.

The plug-in connectors must not be directly or indirectly
sprayed with water when cleaning.

Use only genuine replacement parts and accessories.
The use of other parts will result in voiding of the warranty
and the CE identification, and could lead to injuries.

Technical data

Voltage supply: 6 V, Lithium-Batterie CR-P2

Flow pressure:

- min. 0,05 MPa
- recommended 0,1-0,5MPa
Operating pressure: max. 1 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
Operating temperature: 2°C-35°C
Discharge amount for flushing: min. 100 ml
Flow volume (1 - 7 | adjustable): 21
Type of protection: IP 55

Connection only to cold water pipe

Programme table, see fold-out page |

*A: Cleaning mode: The water flow can be temporarily
locked.

*B: Interval of automatic flushing, usage-independent.

*C: Interval of automatic flushing, usage-dependent.

*D: Flush during continuous use, every 8 min.

*E: Delay time of the flushing.

Application
Installation only possible with the listed urinal ceramics, see:

www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics

Installation, see fold-out page | - Il and page 1.

Flush pipes thoroughly before and after
installation (observe EN 806)!

Check connections for leaks.

Making settings.
Not overmolded ceramic with silicone.

Operation

A sensor in the siphon monitors the temperature of the water.
When the temperature rises, the electronics detect a user and
triggers a flushing after the delay time.

Apply magnetic pen, see page 2.
Functions can be activated and settings are made with

the magnetic pen.
The electronic signals beeps.

Caution Risk of injury

Danger of crushing due to strong attraction of the
magnet.

Risk of eye injuries and cuts from splinters of the
magnet.

Magnet gently introduce them to other magnets or
magnetic hardware.

JAN



Caution with allergy! Maintenance

Magnet contains nickel und NdFeB. rﬁ ] )

Caution with pacemakers Demounting ceramic and shut off water supply,
) . see page 3, Fig. [1].

People with pacemakers must keep sufficient

distance to magnets (min. 300mm)

Inspect and clean all components and replace if necessary.

Caution caused by magnetic field
Keep magnet away from electrical devices and I. Batterie, see page 5, Fig. [1] and [2].

objects, which can be damaged by magnetic fields. A yoquired change will be signaled by beeps of the electronic.

The safety data sheets for the product can be downloaded
from www.grohe.com/safety-data-sheets/ Il. Solenoid valve and filter, see page 5, Fig. [3] and [4].

Activating cleaning mode, lll. Siphon with temperature sensor, see page 5, Fig. [5].

73< see page 2. IV. Electronic, see page 5, Fig. [6].

Triggering flushing and signalling status,
see page 2.

*F: Remaining battery capacity

Assamble in reverse order.

*G: Solenoid valve intact / defective Replacement parts

H: Temperature sensor intact / defective @iﬁ’ see fold-out page |

Making settings, see page 3 and 4

Demounting ceramic and shut off water supply, Disposal note
see Fig. [1].

This category of device does not belong in the
domestic waste, but must be disposed of separately
Setting the flow volume, see Fig. [3a] . in accordance with the relevant national regulations.
Dispose of batteries in accordance with national

I regulations.

Activating setting mode, see Fig [2].

Setting the programme, see Fig. [3b].
Observe programme table, see fold-out page I.

Assamble in reverse order, see Fig. [4].
Setting mode is automatically terminated after 3 minutes.

Fault / Cause / Remedy

Fault Cause Remedy
Water not flowing » Water supply interrupted - Open shut-off valves
* Filter in solenoid valve blocked - Clean filter
+ Solenoid valve defective - Replace solenoid valve
* Plug-in connector without contact - Check plug-in connector
« Battery discharged - Replace battery
(Electronics signaled beeps)
* Outlet clogged - Clean outlet
» Temperature sensor defective - Replace siphon with temperature sensor
* Through high ambient temperature, the - Ensure operating temperature of the water in the
water temperature in the siphon and in the water supply
water supply is > 35 °C
* Flushing during continuous use is activated | - After drop of the temperature in the siphon the
(Flushing is initiated every 8 min. elektronic terminates the mode flushing during
independent of the use) continuous use automatically
Undesired water » Automatic flushing activated
flow » Through high ambient temperature, the - The elektronic triggers a flushing to reduce the
water temperature in the siphonis >35°C water temperature in the siphon
+ Solenoid valve defective - Replace solenoid valve
Flow volume too » Solenoid valve defective - Replace solenoid valve
low « Filter in solenoid valve blocked - Clean filter
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Consignes de sécurité

+ L'installation doit impérativement s'effectuer dans un endroit
a l'abri du gel.

* Pendant le nettoyage, la fiche de raccordement ne doit pas
étre exposée aux éclaboussures d'eau directes ou
indirectes.

+ N'utiliser que des piéces de rechange et accessoires
d'origine. L'utilisation d'autres piéces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE,
ainsi qu'un risque de blessures.

Caractéristiques techniques

» Alimentation électrique :
* Pression dynamique :

6V, pile lithium CR-P2

- min. 0,05 MPa

- recommandée 0,1-0,5 MPa
* Pression de service : 1 MPa max.
* Pression d'épreuve : 1,6 MPa
» Température de service : 2-35°C
» Ecoulement au déclenchement du rincage : min. 100 ml
* Volume de chasse (réglable 1 - 71): 21
* Indice de protection : IP 55

* Raccordement uniquement a la conduite d'eau froide

Tableau des programmes, voir volet I.
E *A : Mode de nettoyage : L'écoulement d'eau peut étre
# coupé temporairement.

*B : Intervalle de ringage automatique,
indépendamment de I'utilisation.

Intervalle de ringage automatique, selon
utilisation.

Ringage en cas d'utilisation continue, toutes les
8 min.

: Délai de temporisation du ringcage.

*C:

*D:

*E

Domaine d'application
Montage possible uniguement avec les urinoirs céramiques
indiqués, voir: www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics

Installation, voir volet | — Il et page 1.

Bien rincer les canalisations avant et aprés
I'installation (respecter la norme EN 806) !
Vérifier I'étanchéité des raccords.
Procéder aux réglages.

Ne pas appliquer de silicone autour de la
céramique.

%ﬂ

Utilisation

Un capteur dans le siphon vérifie la température de I'eau. Le

systéme électronique détecte I'utilisation en cours grace a la

hausse de température et déclenche le ringage aprés le délai
de temporisation.

Utiliser le crayon magnétique, voir page 2.

Le crayon magnétique permet d'activer les

fonctionnalités et de procéder aux réglages.
Le systeme électronique émet une tonalité.

Attention ! Risque de blessures
A Risque de pincement en raison de la force attractive
de l'aimant.
Risque de coupures et de Iésions oculaires en raison
des éclats d'aimant.
Manipuler I'aimant avec précaution a proximité
d'autres aimants ou d'éléments magnétiques.

Allergies :

L'aimant contient du nickel et du néodyme (NdFeb).
Stimulateur cardiaque :

Les personnes portant un stimulateur cardiaque
doivent maintenir une distance suffisante avec

I'aimant (min. 300 mm).
Champ magnétique :
Tenir I'aimant a distance suffisante des appareils et

objets électriques pour éviter tout endommagement.
Les fiches de données de sécurité relatives au produit
peuvent étre téléchargées a I'adresse

www.grohe.com/safety-data-sheets/

Activer le mode de nettoyage,
voir page 2.

Déclencher le ringage et obtenir le statut,
voir page 2.

*F : Capacité résiduelle de la pile

*G : Electrovanne intacte/défectueuse

*H : Capteur de température intact/défectueux

Procéder aux réglages, voir pages 3 et 4.

Démonter la céramique et couper I'alimentation en eau,
voir fig. [1].

Activer le mode de réglage, voir fig. [2].

Régler le volume de chasse, voir fig. [3a].

Régler le programme, voir fig. [3b].

Respecter le tableau des programme, voir volet I.

Montage dans la suite inverse des opérations, voir fig. [4].
Le mode de réglage s'arréte automatiquement aprés

Maintenance

3 minutes.
Démonter la céramique et couper I'alimentation en

rﬁ eau, voir page 3, fig. [1].

Controler et nettoyer toutes les pieces, les remplacer le cas
échéant.

I. Pile, voir page 5, fig. [1] et [2].

Le systeme électronique émet une tonalité en cas de besoin
de changement des piles.

II. Electrovanne et filtre, voir page 5, fig. [3] et [4].
lll. Siphon avec capteur de température, voir page 5, fig. [5].

IV. Systéme électronique, voir page 5, fig. [6].
Le montage s'effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Piéces de rechange
voir volet .

aall

Consignes d'élimination

Ce symbole indique que les appareils ne doivent en
aucun cas étre jetés avec les déchets ménagers. lIs
doivent impérativement étre mis au rebut
séparément conformément aux réglementations
locales.

Jeter les piles conformément a la réglementation
correspondante de votre pays !



Panne / Cause / Reméde

Panne Cause

Remeéde

Pas de ringage » Alimentation en eau interrompue
* Filtre de I'électrovanne bouché
+ Electrovanne défectueuse

» Pas de contact au niveau des fiches de
raccordement

* Pile usée
(le systéme électronique émet une tonalité)

+ Evacuation bouchée

« Capteur de température défectueux

* Enraison d'une température ambiante
élevée, la température de I'eau dans le
siphon et dans I'amenée est > 35 °C

* Rincage en cas d'utilisation continue activé
(le ringage est lancé toutes les 8 min.
indépendamment de I'utilisation)

- Ouvrir le robinet d'arrét

- Nettoyer le filtre

- Remplacer I'électrovanne

- Contrbler les fiches de raccordement

- Remplacer la pile

- Nettoyer I'évacuation
- Remplacer le siphon avec le capteur de température

- Controler la température de service de I'eau dans
I'amenée

- Une fois la température dans le siphon retombée, le
systéme électronique arréte automatiquement le
mode de ringage en cas d'utilisation continue.

Ringage .
involontaire .

Rincage automatique activé

En raison d'une température ambiante
élevée, la température de I'eau dans le
siphon est > 35 °C

+ Electrovanne défectueuse

- Le systeme électronique déclenche le ringcage pour
faire baisser la température de I'eau dans le siphon

- Remplacer I'électrovanne

Electrovanne défectueuse
Filtre de I'électrovanne encrassé

Volume de chasse | *
trop faible .

- Remplacer I'électrovanne
- Nettoyer le filtre

Informacion de seguridad

+ La instalacion solo puede efectuarse en recintos protegidos
contra las heladas.

* No mojar el conector de enchufe directa ni indirectamente

Campo de aplicacion
El montaje solo es posible con las piezas de ceramica para
urinario indicadas, véase: www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics

durante la limpieza.

+ Utilizar solamente piezas de recambio y accesorios
originales. La utilizacion de otras piezas conlleva la nulidad

de la garantia y del marcado CE, ademas de que puede
causar lesiones.

Datos técnicos

» Alimentacién de tension:
* Presion de trabajo:

6 V, bateria de litio CR-P2

Instalacién, véanse las paginas desplegables I-1l y
la pagina 1.

Lavar a fondo el sistema de tuberias antes y
después de la instalacion (observar DIN 1988/
DIN EN 806).

Comprobar la estanqueidad de las conexiones.
Efectuar los ajustes.

No recubrir la pieza de ceramica con silicona.

Manejo

—min. 0,05 MPa

— recomendada 0,1-0,5 MPa
* Presion de utilizacion: max. 1 MPa
* Presion de verificacion: 1,6 MPa
» Temperatura de funcionamiento: 2°C-35°C
« Cantidad de suministro para activacion

de descarga: min. 100 ml

+ Caudal de descarga (ajustable 1-7 I): 21
+ Tipo de proteccion: IP 55
» Conexion solo a la tuberia de agua fria

@ Tabla de programas, véase la pagina desplegable I.

*A: modo de limpieza: la salida de agua puede
bloquearse brevemente.

*B: intervalo de la descarga automatica,
independientemente del uso.

*C: intervalo de la descarga automatica, en funcion del
uso.

*D: descarga en caso de uso continuo, cada 8 min.

*E: tiempo de retardo de la descarga.

Un sensor en el sifén supervisa la temperatura del agua.
Cuando se produce un incremento de temperatura, la
electrénica detecta un uso y activa una descarga pasado el
tiempo de retardo.

Utilizar un lapiz magnético, véase la pagina 2.

Con el Iapiz magnético se pueden activar funciones y
efectuar ajustes.

La electrénica emite pitidos.

Atencion: peligro de lesiones
é Peligro de aplastamiento por la gran fuerza de
atraccion del iman.
Peligro de lesiones oculares y cortes por
astillamiento del iman.
Aproximar con cuidado el iman a otros imanes o
piezas imantadas.
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Precaucion en caso de alergias

El iman contiene niquel y NdFeB.

Precaucion para personas con marcapasos

Las personas con marcapasos deben mantener una

@ distancia suficiente con respecto a los imanes (min.
300 mm).

Precaucién por campo magnético

Mantener alejado el iman de equipos eléctricos y
objetos que pueden sufrir dafios por los campos
magnéticos.

Las hojas de datos de seguridad relativas al producto pueden
descargarse en www.grohe.com/safety-data-sheets/

Activar el modo de limpieza,
véase la pagina 2.

Activar la descarga y consultar el estado,
véase la pagina 2.

*F: capacidad restante de la bateria.

*G: electrovalvula intacta/defectuosa.

*H: sensor de temperatura intacto/defectuoso.

Mantenimiento

Desmontar la pieza de ceramica y cerrar la
alimentacion de agua, véase la pagina 3, fig. [1].

Comprobar, limpiar y, en caso necesario, sustituir todas las
piezas.

I. Bateria, véase la pagina 5, fig. [1] y fig. [2].

La electrénica emitira pitidos cuando sea necesario cambiar la
bateria.

Il. Electrovalvula y tamiz, véase la pagina 5, fig. [3] y fig. [4].
lll. Sifén y sensor de temperatura, véase la pagina 5, fig. [5].

IV. Electrénica, véase la pagina 5, fig. [6].

El montaje se efectua en el orden inverso.

Piezas de recambio
Qﬁg véase la pagina desplegable I.

Efectuar los ajustes, véanse las paginas 3 y 4.

Desmontar la pieza de ceramica y cerrar la alimentacién
de agua, véase la fig. [1].

Activar el modo de ajuste, véase la fig. [2].
Ajustar el caudal de descarga, véase la fig. [3a].
Ajustar el programa, véase la fig. [3b].

Observar la tabla de programas, véase la pagina
desplegable I.
Efectuar el montaje en el orden inverso, véase la fig. [4].

El modo de ajuste finaliza automaticamente después de
3 minutos.

Indicaciones sobre la eliminacion de desechos

Los equipos con este marcado no deben
desecharse con la basura doméstica, sino que
deben eliminarse por separado de acuerdo con las
normas de cada pais.

Las baterias deben eliminarse de acuerdo con las
normas de cada pais.

Fallo / causa / solucion

Fallo Causa

Solucién

No hay descarga

* Electrovalvula defectuosa
« Conector de enchufe sin contacto

» Bateria descargada
(la electrénica emite pitidos)

» Desaglie obstruido

« Alimentacién de agua interrumpida
« Tamiz obstruido en la electrovalvula

- Abrir el bloqueo de seguridad

- Limpiar el tamiz

- Sustituir la electrovalvula

- Comprobar el conector de enchufe
- Sustituir la bateria

- Limpiar el desague

» Sensor de temperatura defectuoso

* Debido a la elevada temperatura ambiente,
la temperatura del agua en el sifén y en la
alimentacion es > 35 °C

» Descarga en caso de uso continuo (la
descarga tiene lugar cada 8 min,
independientemente del uso)

- Sustituir el sifén con sensor de temperatura

- Asegurar la temperatura de funcionamiento del
agua en la alimentacion

- Después de caer la temperatura en el sifén, la
electrénica finaliza automaticamente el modo de
descarga en caso de un uso continuo

Descarga no
deseada

» Descarga automatica activa

» Debido a la elevada temperatura ambiente,
la temperatura del agua en el sifén es
>35°C

» Electrovalvula defectuosa

- La electronica activa una descarga para disminuir
la temperatura del agua en el sifon

- Sustituir la electrovalvula

Caudal de descarga
insuficiente

» Electrovalvula defectuosa
* Tamiz de la electrovalvula sucio

- Sustituir la electrovalvula
- Limpiar el tamiz
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Informazioni sulla sicurezza

» Linstallazione deve essere eseguita solo in ambienti al
riparo dal gelo.

* Durante la pulizia, non bagnare direttamente o
indirettamente con acqua i connettori a innesto.

* Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE e pud provocare lesioni.

Attenzione se si é soggetti allergici!

Il magnete contiene nichel e materiale magnetico al
neodimio.

Attenzione se si € soggetti con pacemaker!

Le persone con pacemaker devono mantenersi a
distanza di sicurezza (almeno 300 mm)

Attenzione ai campi magnetici!
Tenere il magnete lontano da dispositivi e apparecchi
- elettrici che possono essere danneggiati dai campi

®

0

Dati tecnici

» Alimentazione di tensione:
* Pressione idraulica:

6 V, batteria al litio CR-P2

- min. 0,05 MPa

- consigliata 0,1-0,5MPa
* Pressione di esercizio: max. 1 MPa
* Pressione di prova: 1,6 MPa
» Temperatura di esercizio: 2°C-35°C
* Quantita rilasciata per il risciacquo: min. 100 ml
» Quantita di risciacquo (1 - 7 |, regolabile): 21
» Tipo di protezione: IP 55

» Collegamento solo alla tubazione dell'acqua fredda

Tabella programmi, vedere il risvolto di copertina I.
*A: Modalita di pulizia: il flusso d’acqua pud essere
#‘ bloccato per breve tempo.

*B: Intervallo dell’erogazione automatica,
indipendentemente dall'uso.

*C: Intervallo dell’erogazione automatica, in funzione
dell'uso.

*D: Risciacquo in caso di utilizzo continuato, ogni 8 min.

*E: Tempo di ritardo del risciacquo.

elettrici.
Le schede dei dati di sicurezza sul prodotto sono disponibili
su www.grohe.com/safety-data-sheets/

Attivazione della modalita di pulizia,
vedere pagina 2.

Attivazione del risciacquo e richiesta dello stato,
vedere pagina 2.

*F: Capacita batteria

*G: Valvola elettromagnetica integra/difettosa

*H: Sensore termico integro/difettoso

Gamma di applicazioni

Il montaggio pud essere effettuato solo sugli orinatoi in
ceramica elencati, vedere: www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics

Installazione, vedere risvolto di copertina | - Il e
pagina 1.

Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio
profondo del sistema delle tubature (osservare la
normativa EN 806).

Controllare la tenuta dei raccordi.
Definire le regolazioni.
Non applicare silicone sulla ceramica.

Utilizzo

Un sensore nel sifone rileva la temperatura dell’acqua. In caso
di aumento della temperatura, I'elettronica individua un
determinato utilizzo e, allo scadere del tempo di ritardo, attiva
un risciacquo.

o

YAN

Utilizzare una penna magnetica, vedere pagina 2.

Con la penna magnetica & possibile attivare le funzioni
e definire le regolazioni. L’elettronica emette un bip.

Attenzione: pericolo di lesioni!

Pericolo di schiacciamento dovuto alla forza di
attrazione del magnete.

Pericolo di lesioni agli occhi e di ferite da taglio
dovute alle schegge del magnete.

Condurre il magnete con attenzione su altri magneti
o componenti magnetici in ferro.

Definizione delle regolazioni, vedere pagine 3 e 4.

Smontaggio dei componenti in ceramica e chiusura
dell’erogazione dell’acqua, vedere la Fig. [1].

Attivazione della funzione di regolazione, vedere la Fig. [2].
Regolazione della quantita di risciacquo, vedere la Fig. [3a].

Regolazione del programma, vedere la Fig. [3b].
Seguire la tabella dei programmi, vedere il risvolto di copertina I.

Montaggio in ordine inverso, vedere la Fig. [4].
La funzione di regolazione termina automaticamente dopo

Manutenzione

3 minuti.
| | ® Smontaggio dei componenti in ceramica e chiusura
dell’erogazione dell’acqua, vedere pagina 3, Fig. [1].

Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i pezzi.

|. Batteria, vedere pagina 5, Figg. [1] e [2].

L’elettronica segnala con un bip quando & necessario
sostituire la batteria.

Il. Valvola elettromagnetica e filtro, vedere pagina 5,
Figg. [3] e [4].

lll. Sifone con sensore termico, vedere pagina 5, Fig. [5].
IV. Elettronica, vedere pagina 5, Fig. [6].

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Pezzi di ricambio
Vedere il risvolto di copertina I.

aall

Note sullo smaltimento
Gli apparecchi con questo marchio non fanno parte
dei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti
secondo le norme specifiche del Paese.
Smaltire le batterie secondo le norme specifiche del
I Paese.
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Guasto / Causa / Rimedio

Guasto Causa

Rimedio

Nessun risciacquo | * Erogazione dell'acqua interrotta
» Valvola elettromagnetica difettosa
» Connettore a innesto senza contatto

+ Batteria scarica
(I'elettronica emette un bip)

 Scarico ostruito
» Sensore termico difettoso

+ Filtro della valvola elettromagnetica ostruito -

- Aprire la valvola d’intercettazione
Pulire il filtro

- Sostituire la valvola elettromagnetica
- Controllare i connettori a innesto

- Sostituire la batteria

- Pulire lo scarico
- Sostituire il sifone con sensore termico

» A causa dell’elevata temperatura ambiente, la
temperatura dell’acqua nel sifone e nel
dispositivo di alimentazione & > 35 °C

« Attivazione risciacquo in caso di utilizzo
continuato (il risciacquo avviene ogni 8 min.
indipendentemente dall’utilizzo)

Controllare la temperatura di esercizio nel
dispositivo di alimentazione

Se la temperatura nel sifone si abbassa,
I'elettronica interrompe la modalita di risciacquo in
caso di utilizzo continuato

Erogazione del + Erogazione automatica risciaquo attiva
"SICItvaUO non A causa dell’elevata temperatura ambiente, la
voluta

temperatura dell'acqua nel sifone & > 35 °C

L'elettronica attiva un risciacquo per ridurre la
temperatura dell’acqua nel sifone

» Valvola elettromagnetica difettosa

Sostituire la valvola elettromagnetica

Quantita di + Valvola elettromagnetica difettosa
risciacquo troppo | . Filtro della valvola elettromagnetica sporco -
scarsa

- Sostituire la valvola elettromagnetica
Pulire il filtro

Veiligheidsinformatie

» De installatie mag alleen in vorstvrije ruimten plaatsvinden.

» Spoel de stekkeraansluiting tijdens het spoelen niet direct of
indirect met water af.

» Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
toebehoren. Het gebruik van andere onderdelen leidt tot
vervallen van de garantie en het CE-keurmerk en kan
verwondingen veroorzaken.

Technische gegevens

* Voeding: 6V, lithiumbatterij CR-P2
+ Stromingsdruk:

- min. 0,05 MPa

- aanbevolen 0,1-0,5MPa
» Werkdruk: max. 1 MPa
e Testdruk: 1,6 MPa
 Bedrijfstemperatuur: 2°C-35°C
+ Afgiftehoeveelheid voor spoelactivering: min. 100 ml
» Spoelvolume (instelbaar 1 -7 1): 21
+ Klassering: IP 55

Aansluiting uitsluitend op koudwaterleiding

ES
i

Programmatabel, zie uitvouwbaar blad I.

*A: Reinigingsmodus: De waterloop kan korte tijd
worden onderbroken.

Interval van de automatische spoeling,
onafhankelijk van het gebruik.

Interval van de automatische spoeling, afhankelijk
van het gebruik.

*D: Spoeling bij continugebruik, elke 8 min.

*E: Vertragingstijd van de spoeling.

*B:

*C:
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Toepassingsgebied
Inbouw alleen mogelijk met de genoemde urinaalkeramieken,
zie: www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics.

Installatie, zie uitvouwbaar blad | - Il en bladzijde 1.

Spoel de leidingen grondig voor en na het
installeren (houd rekening met EN 806)!

Controleer de aansluitingen op dichtheid.
Configureer de instellingen.

Breng geen siliconenkit aan om het keramiek.

Bediening

Een sensor in de sifon bewaakt de temperatuur van het water.
De elektronica stelt gebruik vast door een temperatuurstijging
en activeert een spoeling na afloop van de vertragingstijd.

Magneetpen gebruiken, zie bladzijde 2.

Met de magneetpen kunnen functies worden
geactiveerd en instellingen worden geconfigureerd.
De elektronica geeft signalen door middel van
pieptonen.

Attentie letselgevaar!
A Er bestaat gevaar voor beknellingen door de sterke
aantrekkingskracht van de magneet.
Er bestaat gevaar voor 0oog- en snijwonden als

gevolg van het versplinteren de magneet.

Breng de magneet voorzichtig in de buurt van andere
magneten of gemagnetiseerde ijzerdelen.

Wees voorzichtig bij allergieén!

De magneet bevat nikkel en NdFeB.




Wees voorzichtig bij pacemakers!
® Personen met pacemakers moeten voldoende
afstand houden tot de magneet (min. 300 mm)
Wees voorzichtig met het magnetische veld!
Houd de magneet niet in de buurt van elektrische
apparatuur en voorwerpen, die door magneetvelden

kunnen worden beschadigd.

De veiligheidsbladen voor het product kunnen worden
gedownload via www.grohe.com/safety-data-sheets/

L) Zie bladzide 2.

Reinigingsmodus activeren,

Spoeling activeren en status opvragen,
zie bladzijde 2.

*F: Restcapaciteit batterij

Onderhoud

Keramiek demonteren en watertoevoer sluiten, zie
bladzijde 3, afb. [1].

Controleer en reinig alle onderdelen, vervang ze indien nodig.
|. Batterij, zie bladzijde 5, afb. [1] en [2].

Als de batterij moet worden vervangen, wordt dit door de
elektronica met pieptonen aangegeven.

Il. Magneetventiel en zeef, zie bladzijde 5, afb. [3] en [4].

lll. Sifon met temperatuursensor, zie bladzijde 5 afb. [5].

*G:Magneetventiel intact/defect

*H:Temperatuursensor intact/defect

IV. Elektronica, zie pagina 5 afb. [6].

De montage vindt plaats in omgekeerde volgorde.

Instellingen configureren, zie bladzijde 3 en 4. @iﬁ’

Keramiek demonteren en watertoevoer sluiten, zie afb. [1].

Instelmodus activeren, zie afb. [2].

Reserveonderdelen
zie uitvouwbaar blad I.

Spoelvolume instellen, zie afb. [3a].

Programma instellen, zie afb. [3b].

Let op de programmatabel, zie uitvouwbaar blad 1.

Aanwijzingen voor afvalverwerking

Apparaten voorzien van dit keurmerk horen niet
thuis in het restafval, maar moeten volgens de
nationale voorschriften gescheiden worden
afgevoerd.

I Voer batterijen af conform de landspecifieke

Montage in omgekeerde volgorde, zie afb. [4]. voorschriften.
De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.
Storing / Oorzaak / Oplossing

Storing Oorzaak Oplossing

Geen spoeling

» Watertoevoer onderbroken

» Zeef in magneetventiel verstopt

* Magneetventiel defect

+ Stekkeraansluiting heeft geen contact

« Batterij leeg
(elektronica geeft pieptonen)

» Afvoer verstopt

+ Temperatuursensor defect

» Door een hoge omgevingstemperatuur is de
watertemperatuur in de sifon en in de
toevoer > 35 °C

» Spoeling bij continugebruik actief (spoeling
wordt elke 8 min. uitgevoerd, onafhankelijk
van het gebruik)

- Voorafsluiter openen

- Zeef reinigen

- Magneetventiel vervangen

- Stekkeraansluiting controleren
- Batterij vervangen

- Afvoer reinigen
- Sifon met temperatuursensor vervangen

- Bedrijfstemperatuur van het toevoerwater
veiligstellen

- Als de temperatuur in de sifon gedaald is, wordt
bij continugebruik de spoelmodus automatisch
door de elektronica beéindigd

spoelvolume

» Zeef in magneetventiel vervuild

Onbedoelde « Automatische spoeling actief
spoeling » Door een hoge omgevingstemperatuur is de | - De elektronica activeert een spoeling, om de
watertemperatuur in de sifon > 35 °C watertemperatuur in de sifon naar beneden te
brengen
» Magneetventiel defect - Magneetventiel vervangen
Te weinig » Magneetventiel defect - Magneetventiel vervangen

- Zeef reinigen
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Sakerhetsinformation
* Installationen far bara utféras i frostfria utrymmen.

+ Vid rengdringen ar det inte tillatet att spruta vatten direkt
eller indirekt in i stickférbindningen.

+ Anvand endast originalreservdelar och tillbeh6r. Om
andra delar anvands upphor garantin och CE-markningen
att galla, och risk for personskador uppstar.

Tekniska data
* Spanningsforsorjning:
+ Flodestryck:

- min. 0,05 MPa

- rekommenderat 0,1-0,5 MPa
* Drifttryck: max. 1 MPa
+ Kontrolltryck: 1,6 MPa
* Drifttemperatur: 2 °Ctill 35 °C
» Avgiven mangd vid spolning: min. 100 ml
* Spolningsmangd (stallbart, 1-7 I): 21
+ Skyddsklass: IP 55

* Anslutning till kallvattenledning

6V, litiumbatteri CR-P2

Programtabell, se utvikningssida I.
*A: Rengoringslage: Vattenflodet kan sparras tillfalligt.
# *B: Intervall fér automatisk spolning,

anvandningsoberoende.

Intervall for automatisk spolning,

anvandningsberoende.

*D: Spolning vid kontinuerlig anvandning, var 8:e
minut.

*E: Fordrojningstid for spolning.

*C:

Anvandningsomrade

Kan endast installeras med angiven urinalkeramik, se
www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics.

Installation, se utvikningssida I-Il och sidan 1.

Spola rérledningssystemet noggrant fére och efter
installationen (f6lj EN 806)!

Kontrollera att anslutningarna ar téta.

%ﬂ

Genomfor instéllningar.
Spruta inte silikon runt keramiken.

Anvandning

En sensor i vattenlaset dvervakar vattentemperaturen. Om
temperaturen Okar registrerar elektroniken en anvandning och
utléser en spolning nar férdréjningstiden 16pt ut.

Anvdnda magnetstift, se sidan 2.

Funktioner kan aktiveras och instéallningar géras med
hjalp av magnetstiftet.
Elektroniken avger pipljud.

OBS! Risk for personskador!

é Risk fér klamskador p& grund av kraftiga magneter.
Risk for 6gon- och skarskador om magneten krossas.
Lagg magneten forsiktigt mot andra magneter eller
magnetiska jarnforemal.
Forsiktighet vid allergi!
Magneten innehaller nickel och NdFeB.

15

Forsiktighet vid pacemakrar!
Personer med pacemaker maste hélla sig tillrackligt

@ langt borta fran magneter (minst 300 mm)

Forsiktighet — magnetiska falt!
Hall magneten pa avstand fran elektriska apparater
och féremal som kan skadas av magnetfalt.

Du kan hamta sakerhetsdatabladen for produkten fran
www.grohe.com/safety-data-sheets/

Aktivering av rengoringslage,

se sidan 2.
Aktivering av spolning och kontroll av status,

*F: Batteriets restkapacitet
*G: Magnetventil intakt/trasig
*H: Temperatursensor intakt/trasig

se sidan 2.
Genomfora instéllningar, se sidan 3 och 4.

Demontering av keramik och avstiangning av
vattentillforsel, se fig. [1].

Aktivering av instéllningslage, se fig. [2].
Installning av spolningsmangd, se fig. [3a].
Instéllning av program, se fig. [3b].

Observera programtabellen, se utvikningssida I.
Montering i omvand ordningsfoljd, se fig. [4].

Installningslaget avslutas automatiskt efter 3 minuter.

Underhall

Demontering av keramiken och avstiangning av
vattentillforseln, se sidan 3, fig. [1].

Kontrollera och rengor alla delar, byt vid behov.

I. Batteri, se sidan 5, fig. [1] och [2].

Nar batteriet behdver bytas avges pipljud fran elektroniken.
Il. Magnetventil och sil, se sidan 5, fig. [3] och [4].

lll. Vattenlas med temperatursensor, se sidan 5, fig. [5].

IV. Elektronik, se sidan 5, fig. [6].

Montering i omvand ordningsfoljd.

Reservdelar

@iﬁ’ se utvikningssida I.

Anvisningar for avfallshantering
Apparater med denna mérkning hor inte hemma
bland hushallsavfallet, utan maste avfallshanteras
separat enligt gallande lands foreskrifter.
Avfallshantera batterierna enligt gallande lands
I foreskrifter!



Storning/orsak/atgard

Storning

Orsak

Atgird

Ingen spolning .

Avbrott i vattentillforseln

Silen i magnetventilen igentappt
Magnetventilen trasig
Stickférbindningen utan kontakt
Batteriet tomt

(elektroniken avger pipljud)
Avloppet igentappt
Temperatursensor trasig

Vattentemperaturen i vattenlaset och
tilloppet ar éver 35 °C pa grund av hog
omgivningstemperatur

Spolning aktiv vid kontinuerlig anvandning
(spolning sker var 8:e minut oberoende av
anvandning

- Oppna sakerhetssparren

- Rengor silen

- Byt ut magnetventilen

- Kontrollera stickférbindningen
- Byt ut batteriet

- Rengor avloppet
- Byt ut vattenlaset och temperatursensorn
- Kontrollera vattnets drifttemperatur i tilloppet

- Nar temperaturen sjunkit i vattenlaset avslutar
elektroniken automatiskt laget fér spolning vid
kontinuerlig anvandning

Oavsiktlig spolning | °

Automatisk spolning aktiv

Vattentemperaturen i vattenlaset ar 6ver
35 °C pa grund av hdg
omgivningstemperatur

Magnetventilen trasig

- Elektroniken utléser en spolning for att minska
vattentemperaturen i vattenlaset

- Byt ut magnetventilen

Spolningsméangden | °
ar for liten

Magnetventilen trasig
Silen i magnetventilen nedsmutsad

- Byt ut magnetventilen
- Rengor silen

Sikkerhedsoplysninger
* Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.

+ Der ma ikke sprgjtes vand direkte eller indirekte pa
stikforbindelsen under rengaring.

» Anvend kun originale reserve- og tilbehgrsdele.
Anvendes der andre dele, er garantien og CE-meerkningen
ikke leengere geeldende. Det kan desuden medfgre

tilskadekomst.

Monteri

Anvendelsesomrade

ng kun mulig med de anfgrte urinalkummer, se

www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics.

Tekniske data
» Speendingsforsyning:
+ Tilgangstryk:
- min.
- anbefalet
* Driftstryk:
* Provetryk:
+ Driftstemperatur:

» Veeskemaengde til skyludlgsning:
» Skyllemaengde (indstillelig, 1 -7 1):

» Kapslingsklasse:

+ Tilslutning kun til koldtvandsledning

6V, lithiumbatteri CR-P2

Installation, se foldeside | - Il og side 1.

Skyl rerledningssystemet grundigt for og efter
installationen (overhold EN 806)!

Kontroller, at tilslutningerne er taette.
Udfer indstillinger.
Undlad at sprejte silikone pa kummen.

0,05 MPa
0,1-0,5MPa
maks. 1 MPa

1,6 MPa
2°C-35°C
min. 100 ml

21
IP 55

2]

Programtabel, se foldeside I.
*A: Rensemodus: Vandudigbet kan spzerres kortvarigt.
*B: Interval for automatisk skyl, brugsuafhaengigt.

VAN

*C: Interval for automatisk skyl, brugsafhaengigt.
*D: Skyl ved konstant brug, hvert 8. min.
*E: Forsinkelsestid for skyl.

Betjening
En sensor i vandlasen overvager vandets temperatur. Nar

temperaturen stiger, registrerer elektronikken en bruger, og
der udlgses et skyl, nar forsinkelsestiden er gaet.

Anvendelse af magnetstang, se side 2.

Ved hjeelp af magnetstangen kan man aktivere
funktioner og udfgre indstillinger.

Elektronik udsender biplyde.

Vigtigt - risiko for tilskadekomst!

Risiko for kveestelser som fglge af magnetens staerke
tiltreekningskraft.

Risiko for gjen- og skeereskader som fglge af splinter
fra magneten.

Fer magneten forsigtigt hen til andre magneter eller
magnetiske dele af jern.

Forsigtig ved allergi!

Magneten indeholder nikkel og NdFeB.
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Forsigtig ved pacemakere!

® Personer med pacemaker skal holde tilstraekkelig

afstand til magneten (min. 300 mm)

Pas pa magnetisk felt!

Hold magneten pa afstand af elektriske apparater og
genstande, der kan blive beskadiget af magnetfelter.

Sikkerhedsdatabladene til produktet kan downloades fra

www.grohe.com/safety-data-sheets/

Aktivering af rensemodus,
se side 2.

Udlgsning af skyl og forespergsel af status,
se side 2.

*F: Batteriets resterende kapacitet

*G: Magnetventilen er intakt/defekt

*H: Temperaturfgleren er intakt/defekt

Udferelse af indstillinger, se side 3 og 4.

Afmonter kummen, og luk for vandtilferslen, se fig. [1].
Aktivér indstillingsmodus, se fig. [2].
Indstil skyllemangde, se fig. [3a].

Indstil skyllemangde, se fig. [3b].
Overhold programtabellen, se foldeside I.

Vedligeholdelse

Afmonter kummen, og luk for vandtilferslen, se
side 3, fig. [1].

Alle dele skal kontrolleres, renggres og om ngdvendigt skiftes
ud.

I. Batteri, se side 5, fig. [1] og [2].

En nedvendig udskiftning af batteriet signaleres af biplyde fra
elektronikken.

Il. Magnetventil og filter, se side 5, fig. [3] og [4].
lll. Vandlas med temperaturfoler, se side 5, fig. [5].

IV. Elektronik, se side 5, fig. [6].

Monter delene i omvendt raekkefalge.

Reservedele
se foldeside I.

aall

Bortskaffelsesanvisninger
Apparater med denne maerkning ma ikke bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald, men
skal bortskaffes separat i henhold til de nationale

Udfer monteringen i omvendt raekkefalge, se fig. [4]. forskrifter. . )
I Batterier skal bortskaffes i henhold til de lokale
Indstillingsmodus afsluttes automatisk efter 3 minutter. forskrifter!
Fejl / Arsag / Afhjaelpning
Fejl Arsag Afhjalpning
Ingen skyl » Vandtilferslen er afbrudt - Abn forafspaerringen
 Filtret i magnetventilen er tilstoppet - Rens filtret
» Magnetventilen er defekt - Udskift magnetventilen
+ Stikforbindelsen har ikke kontakt - Kontrollér stikforbindelsen
» Batteriet er afladet - Udskift batteriet
(Elektronik udsender biplyde)
» Aflgbet er tilstoppet - Rens aflgbet
» Temperaturfgleren er defekt - Udskift vandlasen med temperaturfaler
* Som felge af hgje omgivelsestemperaturer | - Serg for, at vandet i tillabet har driftstemperatur
er vandtemperaturen i vandlasen og i tillabet
>35°C
» Skyl ved konstant brug aktivt (skyl hvert - Nar temperaturen i vandlaset er faldet, afslutter
8. min, uafhaengigt af brug) elektronikken automatisk tilstanden skyl ved
konstant brug
Ugnsket skyl » Automatisk skyl er aktiv
+ Som felge af hgje omgivelsestemperaturer | - Elektronik udlgser et skyl for at seenke
er vandtemperaturen i vandlasen > 35 °C vandtemperaturen i vandlasen
* Magnetventilen er defekt - Udskift magnetventilen
Skyllemangden er | « Magnetventilen er defekt - Udskift magnetventilen
for lille « Filtret i magnetventilen er snavset - Rens filtret
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Sikkerhetsinformasjon

* Ma bare installeres i frostsikre rom.

« Stikkontakten méa ikke utsettes for direkte eller indirekte
vannsprut i forbindelse med rengjaring.

» Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr. Bruk av
andre deler medfarer at garantien opphgrer og CE-
merkingen blir ugyldig, og kan fgre til personskader.

Tekniske data
» Spenningsforsyning:
* Dynamisk trykk:

- min. 0,05 MPa

- anbefalt 0,1-0,5 MPa
* Driftstrykk: maks. 1 MPa
» Kontrolltrykk: 1,6 MPa
+ Driftstemperatur: 2-35°C
» Utlapsmengde ved spyleopplgsning: min. 100 ml
» Spylemengde (1-7 | justerbar): 21
» Beskyttelse: IP 55

+ Bare tilkobling til kaldtvannsledning

6 V litiumbatteri, CR-P2

Programtabell, se utbrettside I.
E *A: Rengjgringsmodus: Vannstrammen kan sperres
# kortsiktig.

*B: Intervall for den automatiske spylingen, uavhengig
av bruk.

*C: Intervall for den automatiske spylingen, avhengig
av bruk.

*D: Spyling ved kontinuerlig bruk, hvert 8. min.

*E: Varighet pa forsinkelse av spyling.

Bruksomrade
Kan bare monteres med den oppfgrte urinalkeramikken, se:
www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics.

Installering, se utbrettside 11l og side 1.

%ﬂ

Spyl rerledningen grundig fer og etter
installasjonen (overhold EN 806)!

Kontroller at koblingene er tette.
Foreta innstillinger.
Keramikken ma ikke spraytes med silikon.

Betjening
En sensor i vannlasen overvaker vanntemperaturen. Ved

temperaturstigning gjenkjenner elektronikken bruk, og spyler
etter varigheten pa forsinkelsen er over.

Bruk magnetpenn, se side 2.

Med magnetpennen kan funksjoner aktiveres og
innstillinger kan endres.

Elektronikken signaliserer med pipetone.

OBS! Fare for skade!

é Fare for kraftig trykk med den sterke
tiltrekkingskraften til magneten.
Fare for gye- og kuttskade ved magnetsplinter.

Bruk magneten forsiktig med andre magneter eller
magnetiske jerndeler.

Veer forsiktig ved allergi!

Magneten inneholder nikkel og NdFeB.

Veer forsiktig ved pacemakere!

@ Personer med pacemakere ma holde tilstrekkelig
avstand fra magneten (minst 300 mm)
Veer forsiktig rundt magnetiske felt!

Hold magneter fra elektriske apparater og
gjenstander som kan skades av magneffelt, pa

avstand.

Du kan laste ned sikkerhetsinformasjon om produktet pa
www.grohe.com/safety-data-sheets/

Aktivere rengjoringsmodus,
se side 2.

Utles spyling og be om status,
se side 2.

*F: Restkapasitet for batteri

*G: Magnetventil intakt/defekt
*H: Temperaturfgler intakt/defekt

Foreta innstillinger, se side 3 og 4.

Demonter keramikk og steng vanntilferselen, se bilde [1].
Aktivere innstillingsmodus, se bilde [2].

Installer spylemengde, se bilde [3a].

Installer program, se bilde [3b].
Se programtabell, se utbrettside I.

Montering i motsatt rekkefalge, se bilde [4].
Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter 3 minutter.

Vedlikehold

Demonter keramikk og steng vanntilferselen, se
side 3, bilde [1].

Kontroller alle delene, rengjgr og skift eventuelt ut.
I. Batteri, se side 5, bilde [1] og [2].

Ved behov for batteriskifte signaliserer elektronikken med en
pipetone.

Il. Magnetventil og sil, se side 5, bilde [3] og [4].
lll. Vannlas og temperaturfeler, se side 5, bilde [5].

IV. Elektronikk, se side 5, bilde [6].

Montering skjer i motsatt rekkefglge.

Reservedeler

@iﬁ’ se utbrettside .

Informasjon om kassering
Produkter som har denne merkingen ma ikke kastes
i husholdningsavfallet, men ma kastes kildesortert
iht. nasjonale forskrifter.
Kast batterier i henhold til spesifikke, nasjonale
I forskrifter!

18



Feil / arsak / tiltak

Feil Arsak Tiltak
Ingen spyling » Vanntilfgrselen er avbrutt Apne forsperren
« Silen i magnetventilen er tett Rengjer silen
» Magnetventilen er defekt Skift ut magnetventilen
« Ingen kontakt pa stgpselforbindelsen Kontroller stgpselforbindelsen
+ Batteri tomt Skift ut batteriet
(Elektronikken signaliserer med pipetone)
* Avlgpet er tett Rengjer avigp
» Temperaturfoler defekt Skift ut vannlasen med temperaturfgler
* Ved hgy omgivelsestemperatur er Sikre vanntilfgrelens driftstemperatur
vanntemperaturen i vannlasen og tilfarselen
>35°C
» Spyling ved kontinuerlig bruk aktiv (spyling Etter vannlasens temperatur synker, avslutter
utfgres hvert 8. minutt uavhengig av bruk) elektronikken automatisk modusen Spyling ved
kontinuerlig bruk
Ugnsket spyling » Automatisk spyling er aktiv
* Ved hgy omgivelsestemperatur er - Elektronikken utlgser en spyling som senker
vanntemperaturen i vannlasen > 35 °C vanntemperaturen i vannlasen
* Magnetventilen er defekt - Skift ut magnetventilen
For liten » Magnetventilen er defekt - Skift ut magnetventilen
spylemengde « Skitten sil i magnetventilen - Rengjer silen

Turvallisuusohjeet
» Asennuksen saa tehda vain pakkasenkestavissa tiloissa.

» Puhdistettaessa pistoliittimeen ei saa ruiskuttaa vetta
suoraan tai epasuorasti.

« Kayta vain alkuperdisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Muiden osien kayttd johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Tekniset tiedot
+ Virransyo6tto:
* Virtauspaine:

6V, litiumparisto CR-P2

- min. 0,05 MPa
- suositus 0,1-0,5 MPa
» Kayttdépaine: enint. 1 MPa
» Testipaine: 1,6 MPa
» Kayttélampadtila: 2°C-35°C
» Poistomaara huuhtelussa: vah. 100 ml

* Huuhtelumaara (1 - 7 | sdadettavissa): 21
 Suojauslaji: IP 55
+ Liitanta vain kylmavesijohtoon

Ohjelmataulukko, katso kdantdpuolen sivu I.
H *A: Puhdistustila: Vedentulo voidaan estaa hetkeksi.
'ﬂ’ *B: Automaattisen huuhtelun huuhteluvali, kaytosta

riippumaton.

*C: Automaattisen huuhtelun huuhteluvali, kaytosta
riippuvainen.

*D: Huuhtelu jatkuvassa kaytdssa, joka 8 minuutin
valein.

*E: Huuhtelun viiveaika.
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Kayttoalue
Asennus mahdollista vain alkuperaisen keramiikan kanssa,
katso: www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics

Asennus, katso kaantopuolen sivut | - 1l ja sivu 1.

Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen
asennuksen (EN 806 huomioitava)!

Tarkista liitantojen tiiviys.

Saada asetuksia.
Ali ruiskuta keramiikkaan silikonia.

Kayttd

Sifonin anturi valvoo veden lampdétilaa. Lampdétilan noustessa
elektroniikka tunnistaa kayttékerran ja laukaisee huuhtelun
viiveajan jalkeen.

Magneettikynan kayttaminen, katso sivu 2.

Magneettikynalla voit aktivoida toimintoja ja suorittaa
asetuksia.
Elektroniikka antaa merkkeja piippaavilla aanilla.

Huomio: Loukkaantumisvaara!
A Magneettien voimakkaan vetovoiman aiheuttama
puristumisvaara.
Magneetin lohkeamisen aiheuttama silma- ja
leikkuuhaavojen vaara.
Vie magneetti varovasti muiden magneettien
laheisyyteen tai magneettisille rautapinnoille.
Allergiavaroitus!
Magneetti siséltéda nikkelia ja NdFeBia.




Varoitus syddmentahdistimista!
® Jos sinulla on sydamentahdistin, pida riittavasti

etaisyyttd magneetteihin (vah. 300 mm).

Varoitus: magneettinen kentta!
Pida magneetti pois sahkdlaitteiden ja muiden

esineiden laheisyydesta, jotka voivat vahingoittua
magneettikentan vuoksi.
Voit ladata tuotteen kayttéturvallisuustiedotteet osoitteesta
www.grohe.com/safety-data-sheets/

Puhdistustilan aktivointi,

katso sivu 2.
Huuhtelun aktivointi ja tilan kysely,

*F: Pariston jaljella oleva kapasiteetti
*G: Magneettiventtiili ehja/viallinen
*H: Lampdtilatunnistin ehja/viallinen

katso sivu 2.
Saada asetuksia, katso sivut 3 ja 4.
Keramiikan irrottaminen ja liittaminen vedensyottoon,
katso kuva [1].
Saatotilan aktivointi, katso kuva [2].
Huuhtelumaaran saato, katso kuva [3a].

Ohjelman saato, katso kuva [3b].

Huomaa ohjelmataulukko, katso kdantépuolen sivu |.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa, katso
kuva [4].

Saatotila paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

Huolto

Keramiikan irrottaminen ja liittaminen
vedensyottoon, katso sivu 3, kuva [1].

©

Tarkasta ja huuhtele kaikki osat, vaihda tarvittaessa uusiin.

I. Paristo, katso sivu 5, kuva [1] ja [2].

Tarvittavasta paristojen vaihdosta kertoo elektroniikan
piippausaani.

Il. Magneettiventtiili ja siivila, katso sivu 5, kuva [3] ja [4].
lll. Sifoni ja lampétilatunnistin, katso sivu 5, kuva [5].

IV. Elektroniikka, katso sivu 5, kuva [6].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Varaosat

@iﬁg katso kdantépuolen sivu |.

Havitysohjeet
Talla tunnuksella varustetut laitteet eivat kuulu
talousjatteiden joukkoon, vaan ne taytyy havittaa
erikseen maakohtaisten maaraysten mukaan.

Havita paristot maakohtaisten maaraysten mukaan!

Hairio / syy / korjaus

Hairié Syy

Korjaus

Huuhtelu ei toimi * Vedensyotto katkennut

* Magneettiventtiili viallinen
 Pistoliittimen kosketushairid
» Paristo tyhja

* Viemari tukossa
« Lampdtilatunnistin viallinen

* Magneettiventtiilin siivila tukossa

(Elektroniikka paastaa piippausaanen)

- Avaa katkaisin

- Huuhtele siivila

- Vaihda magneettiventtiili
- Tarkasta pistoliitin

- Vaihda paristo

- Huuhtele viemari
- Vaihda sifoni ja lampétilatunnistin uuteen

Ympariston korkean lampétilan vuoksi
veden lampdtila sifonissa ja tuloputkessa on
>35°C

Huuhtelu jatkuvassa kayt6ssa aktiivinen
(huuhtelu tapahtuu joka 8 minuutin valein
riippumatta kayttokerrasta)

- Varmista veden kayttolampdétila tuloputkessa

- Lampdtilan laskun jalkeen sifonissa elektroniikka
lopettaa automaattisesti huuhtelutilan jatkuvassa
kaytossa

Ei-haluttu huuhtelu

Automaattinen huuhtelu aktiivinen

Ympariston korkean lampétilan vuoksi
veden lampdtila sifonissa on > 35 °C

Magneettiventtiili viallinen

- Elektroniikka laukaisi huuhtelun sifonin veden
lampdtilan laskemiseksi

- Vaihda magneettiventtiili

Huuhtelumaara liian
pieni

Magneettiventtiili viallinen
Magneettiventtiilissa oleva siivila likaantunut

- Vaihda magneettiventtiili
- Huuhtele siivila
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

+ Instalacje mozna wykonaé wytgcznie w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.

* Podczas czyszczenia potgczenie wtykowe nie moze
zetkngé sie bezposrednio lub posrednio z wodg.

+ Uzywac¢ wylacznie oryginalnych czesci zamiennych
i akcesoriow. Korzystanie z innych czesci spowoduje utrate
gwarangcji oraz oznaczenia CE i moze by¢ przyczyng
obrazen ciata.

Dane techniczne
* Napiecie zasilajgce:
 Cisnienie przeptywu:

6 V, bateria litowa CR-P2

- min. 0,05 MPa
- zalecane 0,1-0,5 MPa
» Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
» Cisnienie kontrolne: 1,6 MPa
» Temperatura robocza: 2-35°C

» Objetos¢ wymagana do wywotania sptukiwania: min. 100 ml
» Objetosc¢ sptukiwania (regulowana w zakresie 1-7 |): 21
+ Stopien ochrony: IP 55
* Podtagczenie wytgcznie do przewodu zimnej wody

Tabela programéw, zob. strona rozktadana I.
*A: Tryb czyszczenia: przeptyw wody moze zostaé
#‘ czasowo zablokowany.

*B: Czestotliwos¢ sptukiwania automatycznego
niezalezna od uzytkowania.

Czestotliwos¢ sptukiwania automatycznego
zalezna od uzytkowania.

Sptukiwanie przy uzytkowaniu ciggtym odbywa sie
co 8 min.

Czas opodznienia sptukiwania.

*C:

*D:

*E:

Zakres stosowania
Montaz jest mozliwy z wymienionymi ponizej pisuarami
ceramicznymi, zob: www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics

Instalacja, zob. strona rozktadana I-Il i strona 1.

Przed instalacjg i po jej zakonczeniu doktadnie
przeptuka¢ przewody rurowe (przestrzega¢ normy
EN 806)!

Sprawdzié¢ szczelnosé polaczen.
Dokona¢ ustawien.
Nie zabrudzi¢ pisuaru ceramicznego silikonem.

%ﬂ

Obstuga

Czujnik w syfonie monitoruje temperature wody. W przypadku
wzrostu temperatury ukiad elektroniczny rozpoznaje fakt
uzytkowania i wywotuje sptukiwanie po zakonczeniu czasu
opoznienia.

Stosowanie sztyftu magnetycznego, zob. strona 2.

Za pomoca sztyftu magnetycznego mozna aktywowac
funkcje oraz dokonywac ustawien.
Ukfad elektroniczny sygnalizuje sygnatami.

Uwaga! Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!
é Niebezpieczenstwo zmiazdzenia na skutek dziatania
silnej sity przyciggania magnesu.
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen oczu lub
skaleczenia na skutek opitkdw magnesu.

Ostroznie zbliza¢ magnes do innych magneséw lub
namagnesowanych elementéw z zelaza.

21

Ostrzezenie dla alergikow!

Magnes zawiera nikiel oraz NdFeB.

Ostrzezenie dla osob uzywajacych rozrusznikéw
serca!

Osoby uzywajace rozrusznikdow serca muszg
zachowac wtasciwy odstep od magnesow (min.

300 mm)

Ostrzezenie — pole magnetyczne!

Magnes trzymac z dala od urzadzen elektrycznych
i przedmiotéw, ktére mogg ulec uszkodzeniu na
skutek dziatania pola magnetycznego.

Pod adresem www.grohe.com/safety-data-sheets/ mozna

pobra¢ karty charakterystyki dotyczgce produktu.
N
Ea N

Aktywacja trybu czyszczenia,
zob. strona 2.

Uruchamianie sptukiwania i sprawdzanie stanu,
zob. strona 2.

*F: Stan natadowania baterii

*G: Zawor elektromagnetyczny nienaruszony/
uszkodzony

*H: Czujnik temperatury nienaruszony/uszkodzony

Konfiguracja ustawien, zob. strona 3 i 4.

Demontaz pisuaru ceramicznego i zamykanie doptywu
wody, zob. rys. [1].

Aktywacja trybu nastawczego, zob. rys. [2].
Ustawianie objetosci sptukiwania, zob. rys. [3a].
Ustawianie programu, zob. rys. [3b].

Tabela programoéw, zob. strona rozktadana |I.
Montaz w odwrotnej kolejnosci, zob. rys. [4].

Tryb nastawczy konczy sie automatycznie po uptywie 3 minut.

Konserwacja

Demontaz pisuaru ceramicznego i zamykanie
doptywu wody, zob. strona 3, rys. [1].

©

Sprawdzi¢ i oczysci¢ wszystkie czesci, w razie potrzeby
wymienié.

|. Bateria zasilajaca, zob. strona 5, rys. [1]i [2].

Konieczno$¢ wymiany baterii zasilajgcej jest sygnalizowana
sygnatami ukfadu elektronicznego.

Il. Zawor elektromagnetyczny i sitko, zob. strona 5, rys. [3]
i [4].

lll. Syfon i czujnik temperatury, zob. strona 5, rys. [5].
IV. Uktad elektroniczny, zob. strona 5, rys. [6].

Montaz w odwrotnej kolejnosci.

Czesci zamienne
zob. strona rozktadana I.

a2l

Uwagi dotyczace utylizacji
Urzgdzen z tym oznakowaniem nie wolno wyrzucac¢
razem z odpadami domowymi — nalezy je
utylizowaé zgodnie z przepisami krajowymi.
Baterie zasilajgce utylizowa¢ zgodnie z przepisami
I krajowymi!



Usterka / przyczyna / srodek zaradczy

Usterka Przyczyna

Srodek zaradczy

Brak sptukiwania | « Przerwanie doptywu wody

» Zatkane sitko w zaworze
elektromagnetycznym

» Uszkodzony zawor elektromagnetyczny
» Brak styku w potgczeniu wtykowym

» Bateria zasilajgca roztadowana
(sygnalizacja dzwiekowa ukfadu
elektronicznego)

» Niedrozny odptyw
» Czujnik temperatury uszkodzony

» Na skutek wysokiej temperatury otoczenia
tem-peratura wody w syfonie
i w doptywie> 35°C

» Sptukiwanie przy uzytkowaniu ciggtym
aktywne (sptukiwanie nastepuje co 8 min
niezaleznie od korzystania)

Otworzy¢ zawor odcinajgcy
Oczyscic¢ sitko

Wymieni¢ zawér elektromagnetyczny
Sprawdzi¢ ztgcze wtykowe
Wymienic baterie zasilajgca

Oczysci¢ odptyw
Wymieni¢ syfon z czujnikiem temperatury
Zapewni¢ temperature roboczg wody w doptywie

Po spadku temperatury w syfonie ukfad
elektroniczny automatycznie konczy tryb
sptukiwania przy korzystaniu ciggtym

Niepozadane « Automatyczne sptukiwanie aktywne

splukiwanie « Na skutek wysokiej temperatury otoczenia
temperatura wody w syfonie > 35°C

» Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

Uktad elektroniczny wywotuje sptukiwanie, aby
obnizy¢ temperature wody w syfonie
Wymieni¢ zawor elektromagnetyczny

Zbyt mata » Uszkodzony zawor elektromagnetyczny Wymieni¢ zawér elektromagnetyczny
objetos¢ * Zanieczyszczone sitko w zaworze Oczyscié sitko
sptukiwania elektromagnetycznym
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MAnpo@opicg acpaleiag
* H gykardoTtaon emTPETTETAI ATTOKAEIOTIKA O XWPEOUG TTOU
TTPoCTATEUOVTAI ATTO TOV TTAYETO.

+ Katd Tov kaBapiouo, ol guvOeTrpeg Sev TTpETTel va £pBouy,
Aueoa r EUPEDa, o€ ETTOQN PE VEPO.

* XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVAOIA AVTAOAAOGKTIKA KAl
ageooudp. H xprion dAAwv €6apTNUATWY CUVETTAYETAI TNV
akUpwan TNG eyyunong kai Tou ofuatog CE, evw ptmopei va
0odnynoel o€ TPAUPATIOPOUG.

Texvika oTolxEia

* Tpogodoaia Tdong: 6V, umatapia AIBiou CR-P2

* [Mieon pong:

- EAAY. 0,05 MPa

- guvioTdral 0,1-0,5MPa
+ [licon AeiToupyiag: MEY. 1 MPa
* [Migon eAéyxou: 1,6 MPa
* Ogppokpaacia Asitoupyiag: 2°C-35°C
+ [MoodTtnTa X0prynong yia evepyoTroinon

TAUONG: enay. 100 ml
* MooodtnTa TTAUONG (1 - 7 |, puBuIlOUEVN): 21
* BaBuog mrpooTaciag: IP 55

» ZUvOeon povo og aywyo KpUou vepou

Mivakag rpoypappdtwy, BAETE avadimmAoupevn

ogAida I

# *A: KardoTtaon Aeitoupyiag kaBapiopou: H por vepou
UTTOPED Va KAEIBWOE! yIa Aiyo.
Xpoviké dIGaTNUa auTtéuaTnG TTAUCNG, aveEdpTnTa
aTto TN Xxpenon.
Xpoviké dIdoTnua autéuaTng TTAUCNG, avaloya e
N Xenon.
*D: MAUoN katd Tn dIapKr Xpron, Kade 8 AeTrTd.
*E: Xpdvog uaTtépnong Tng TTAUCNG.

*B:

*C:

Medio epapuoyng
H TomroBéTnon eival duvatr Yévo pe Toug TTpodiaypa@OuEVOUg
oupnTPES, PAETTE: www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics

%ﬂ

EykardoTaon, BAéme avadimAoUuevn oghida | - I
Kal oehida 1.

ZemmAéveTE OXOAAOTIKA TO CUGTNHA CWANVWOEWV
TIPIV KAl META TNV EYKATAOTOON (TTPOCEXETE TO
mpoéTuTio EN 806)!

EA&y&Te TN OTEYAVOTNTA TWV CUVOECEWV.
MpaypaTotroiNoTe TIG pUBUiCEIG.

Mnv KaAUTITETE TO KEPAMIKO HE OIAIKOVI.

Xelplopog

‘Evag a100OnTAPAG OTO OIPWVI ETTITNPEI TN BepUoKpaacia Tou
vepou. Ze TTEPITTITWON augnong Tng Bepuokpaaciag, 1o
NAEKTPOVIKO GUCTNHA avayvwpilel TN Xpron Kal EVEPYOTTOIET
Mia TTAUCN peTd TNV TTAPodo Tou XpOvou UaTEPNONG.

S

XpRon payvnTikAg évag, BAETTE oeAida 2.

Me TNV payvnTikr TéEva JTTOPoUV va EVEQYOTTOIOUVTAI
A€ITOUpYyieg Kal va ekTeAoUvTal pubpioElg.

To nAekTpovIKG oUoTnUa £kdidEl TOVIKOUG XOUG.

Mpoooxn Kivduvog Tpaupaticuou!

Kivduvog cuvBAiyewv atmod Tnv Ioxupr) duvaun €AEng
TOU pJayvATn.

Kivouvog TpaupaTtiopoU TwV JaTiwV KAl KOWIMATWY
atré Bpadopara Tou payviTn.

O yayvATNG TTPETTEI VO KOTEUBUVETAI E TTIPOCOXT
TTPOG GAAOUG PaYVATEG f TTPOG PayvNTIKA O10Epévia
TUAUOTA.

Mpoooxn o€ mepiTTTwon aAAepyiag!

O payvntng Tepi€xel vikéAlo kal NdFeB.

MNpoooxn ot mwepimTwon BnuoatodoTwv!

Ta aTopa pe BnuUoTodOTEG TIPETTEI VA KPOATOUV ETTAPKN
amréoTacn aTrd Tov gayvAaTn (eAdy. 300 mm)

Mpoooxn oTo payvnTiko Tedio!
O payvnTNg TTPETTEN va dIATNPEITAl JAKPIA aTTo

NAEKTPIKEG CUOKEUEG KAl AVTIKEIYEVA TTOU UTTOPEI va
UTTOOTOUV ZNMIEG aTTO payvnTIKG TTedia.
H Afwn Twv deATiwY dedoPEVWV AOPAAEIOG TOU TTPOIGVTOG
uTTOpEi va yivel atrd tn dieubuvaon
www.grohe.com/safety-data-sheets/

N
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Evepyotmroinon kardotaong Asitoupyiog
Ka@apiopuou,
BAETTe oeNida 2.

Evepyotmroinon mAUoNg kai KARON KAaTdoTaong,
BAéTTe oeAida 2.

*F: YTTOAEITTOPEVN XWENTIKOTNTA YTTATAPIOG

*G: MayvnTiki BaABida aBikTn / xahaouévn

*H: AioBntrpag Bepuokpaaciag GBIKTog / xaAaouévog

Mpayparotroinon pubpicewyv, BAéTe oehida 3 kai 4.

ATTooUVAPHOAOYNON KEPAUIKOU KOl OUVSED TTOPOXNAS
vepou, BAETTE eIk. [1].

Evepyotroinon kardotaong Asitoupyiag puBupiong, BAETTe
eIK. [2].

PUBpiIon rooéTnTag TAUONG, BALTTE €Ik. [3a).
PUBuion rpoypduparog, BAETE €ik. [3b].

MpooéxeTe Tov Trivaka TTpoypauudTwy, BAETE avadimrAoUuevn
oehida I.

TuvapuoAdynon He TRV avTioTpo@n oeipd, BAETE €iK. [4].

H katdoTtaon Asitoupyiag pubuiccwy TepuarTi¢eTal autopaTa
METE atTd 3 AeTTTd.

ZuvTiApnon

ATroouvapuoAdynon KePAUIKOU Kal oUvdeon
TTapoxnG vepou, BAETTe oeAida 3, €ik. [1].

©

EAéyxete, kaBapileTe Kal, EQOCTOV ATTAITEITAI, AVTIKABIOTATE OAQ
Ta e€apTrAaATA.

I. Mmrarapia, BAETTe oeAida 5, k. [1] kai [2].

H amrairotpevn aAAayr gratapiag onuUaTodoTEiTal JE TOVIKOUG
NXOUG aTTO TO NAEKTPOVIKO oUCTNUA.

Il. MayvnTiki BaABida kai @iATpo, BAETTE GeAida 5, €Ik. [3]
Kai [4].

lll. Zipwvi pe aiodnTAPa Bepokpaaiag, BAETE oeAida 5,
€IK. [5].

IV. HAekTpoVvIkS aUoTnua, BAETTE oeAida 5, €ik. [6].

AkoAouBrjoTe TNV avTtioTpon ogipd yia TN ouvapuoAdynaon.
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AVTOAAOKTIKG

a2l

Ymodei§eig amréoppiyng

BAétre avadirAoupevn oghida .

O1 OUOKEUEG PE auTrv TN arpavon dgv Ba TTpéTel va
QATTOPPITITOVTAI JE TA OIKIAKA ATTOPPIUUATA, AAAG
TIPETTEI VA OTTOPPITITOVTAI EEXWPIOTA, CUPPWVA UE
TIG I0XUoUOEG dIaTALEIG.

ATTOPPITITETE TIG UTTOTAPIEG CUPPWVA PE TIG OIATALEIG
NG XWwpag oag!

BAdBn / Aitia / AvTigeTwITion

BAdafn

ArTtia

AvTipeTwioN

Agv
TTPAYHOTOTTOIEITAI
mAUoN

AIGKOTTNKE N TTAPOXK vEPOU

BouAwpévo @iATpo TnG payvnTikig BaABidag
MayvnTikr) BaABida xahaopévn

ATrouadia €TTAQAG TWV CUVOETHPWY
ATroQopTIOuEVN PTTATAPIa

(To nAekTpovikd oloTnua ekdidel TOVIKOUG
fxoug)

ATtroxéteuon BouAwpévn

AioBnTrpag Beppokpaaiag xaAaouévog

Noéyw uynAng Beppokpaaiag TTepIBAAAOVTOG
n Bepuokpaaia Tou vEPOU GTO CIPWVI Kal
aTnv Tpoodoaia gival > 35 °C

MAUoN evepyn katda Tn dlapknA xpron (n
TTAUON TTpayHaToTIoIEiTal KABE 8 AeTTTA,
avegapTnTa atrd TN XPnon

- Avoite TnN BaABida amroudvwong

- KabBapioTe 10 @iATpO

- AvTikaTaoTAGTE TN JayvnTiKA BaABida
- EAéyre TOUg oUVBETHPES

- AVTIKOTOOTAOTE TNV JTTATOPIA

- KaBapioTe TNV atroxéteuon

- AVTIKOTOOTHOTE TO CIQWVI padi Je Tov aiobnTipa
Beppokpaaiag

- Aloo@alioTe Tn Beppokpaaia AsiItoupyiag Tou
veEPOU aTNV TPOPOdOaia

- MeTd Tnv TTTWON TNG BEPUOKPATIAg aTo CIPWVI, TO
NAEKTPOVIKO CUCTNHA TEPUATICEI AUTOUATA Th
Aeiroupyia TTAUONG KaTd T dIapKA XPron

Akouoia TAUon

Autouarn TTAUoN evepyn

Noyw uywnAng Beppokpaaiag TTepIBAAAOVTOG
n BepPoKpacia Tou vepoU GTO CIPWVI gival
>35°C

MayvnTikr BaABida xaAaopévn

- To nAekTpOVIKO GUCTNUA EVEPYOTTOIEI [Ia TTAUCN
yia va Peiwdei n Bepuokpaacia Tou vepol oTO
OIpWVI

- AVTIKOTOOTAOTE TN payvnTikr BaABida

YmepBoAikd xaunAn
moooTnTa TTAUONG

MayvnTikr) BaABida xahaopévn
To @iATpo TNG payvnTikng BaABidag sivai
Bpwpiko

- AvTikaTaoTAGTE TN JayvnTIKA BaABida
- KaBapioTe 10 QiATpO

Bezpecnostni informace
+ Instalace se smi provadét pouze v mistnostech chranénych

pfed mrazem.

+ Pi CiSténi se zasuvny konektor v zadném pfipadé nesmi
pfimo €i nepfimo postfikat vodou.

* Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a prislusenstvi.

PFi pouzivani jinych, neoriginalnich dili, neplati zaruka
a oznaceni CE, kromé toho hrozi nebezpe¢i urazu.

Technické udaje

Programova tabulka, viz skladaci strana I.

*A: Rezim Cisténi: Vytékani vody se mlze kratce
zastavit.

Interval automatického splachnuti, nezavisle na
pouziti.

Interval automatického splachnuti, nezavisle na
pouziti.

Splachnuti pfi nepfetrzitém provozu, kazdych

8 minut.

Doba prodlevy splachnuti.

*B:

*C:

*D:

*E:

Oblast pouziti

Montaz je mozna pouze s uvedenymi keramickymi urinaly, viz:

www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics

* Napajeci napéti: 6V, lithiova baterie CR-P2
* Proudovy tlak:

- min. 0,05 MPa

- doporuceno 0,1-0,5MPa
* Provozni tlak: max. 1 MPa
« ZkuSebni tlak: 1,6 MPa
* Provozni teplota: 2°C-35°C
* MnozZstvi potfebné ke splachnuti: min. 100 ml
* Mnozstvi splachovaci vody (Ize nastavit 1 -7 1): 21
* Druh el. ochrany: IP 55

+ Pfipojka pouze na vedeni studené vody
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Instalace, viz skladaci strana | — Il a strana 1.

Potrubni systém pred a po instalaci dikladné
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!

Zkontrolujte tésnost pripojek.
Provedte nastaveni.
Neznecdistéte keramiku silikonem.




Obsluha

Snimag v sifonu kontroluje teplotu vody. PFi narlistu teploty
elektronika identifikuje pouzivani a po uplynuti doby prodlevy
aktivuje splachnuti.

Pouzijte magneticky kli¢, viz strana 2.

Pomoci magnetického kli¢e Ize aktivovat funkce
a provést nastaveni.

Elektronika signalizuje pipanim.

Pozor, nebezpeci poranéni!

Riziko pohmozdéni v disledku silné pritazlivé sily
magnetu.

Riziko poranéni o¢i a porezani v dusledku roztristéni
magnetu.

Magnet pfiblizujte k jinému magnetu nebo
magnetickym Zeleznym dilim opatrné.

Pozor v pripadé alergie!

Magnet obsahuje nikl a neodym.

Pozor v pripadé kardiostimulatoru!

Osoby s kardiostimulatory musi k magnetiim
dodrzovat dostateény odstup (min. 300 mm)

Pozor na magnetické pole!

Magnet drZte v dostatecné vzdalenosti od
elektrickych zafizeni a predmeéta, které by mohly byt
v dusledku plsobeni magnetického pole poSkozeny.

Bezpecnostni listy k produktu Ize stdhnout na adrese
www.grohe.com/safety-data-sheets/

55-":\
)
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Aktivace rezimu cisténi,
viz strana 2.

Aktivace splachovani a zjisténi stavu,
viz strana 2.

*F: Kapacita baterie

*G: Magneticky ventil neporuseny / vadny
*H: Snimac teploty neporuseny / vadny

Provedeni nastaveni, viz strana 3 a 4.

Demontovani keramiky a uzavieni pfivodu vody, viz obr. [1].
Aktivace rezimu nastaveni, viz obr. [2].

Nastaveni mnozstvi splachovaci vody, viz obr. [3a].

Nastaveni programu, viz obr. [3b].

Dodrzujte programovou tabulku, viz sklddaci strana I.
Montaz v obraceném poradi, viz obr. [4].

Rezim nastaveni kon¢i automaticky po uplynuti 3 minut.

Udrzba
Demontovani keramiky a uzavreni privodu vody,
viz strana 3, obr. [1].

VSechny dily zkontrolujte, vycCistéte a podle potfeby vymérite.
|. Baterie, viz strana 5, obr. [1] a [2].

Elektronika signalizuje nutnou vyménu baterie pipanim.

Il. Magneticky ventil a sitko, viz strana 5, obr. [3] a [4].

lll. Sifon se snimacem teploty, viz strana 5, obr. [5].

IV. Elektronika, viz strana 5, obr. [6].

Montéz se provadi v obraceném pofadi.

Nahradni dily
viz skladaci strana I.

aall

Upozornéni pro likvidaci odpadu
Pfistroje s timto ozna¢enim nepatfi do domovniho
odpadu, nybrz je nutné je likvidovat jako domovni
odpad podle ekologickych pfedpisu pfislusné zemé.
Baterie zlikvidujte podle pfedpist platnych ve vasi
B zemi!

Zavada / pri¢ina / odstranéni

Zavada Pricina Odstranéni
Nefunguje « Pferu8eny pfivod vody - Oteviete vstupni ventil
splachovani » Ucpané sitko v magnetickém ventilu - Proplachnéte sitko
» Vadny magneticky ventil - Vymérite magneticky ventil
» Zasuvny konektor nema kontakt - Zkontrolujte zasuvné konektory
» Vybita baterie - Vyménte baterii
(Elektronika signalizuje pipanim)
» Ucpany odtok - Vycistéte odtok
» Vadny snimac teploty - Vyménite sifon se snimacem teploty
+ V dusledku vysokeé teploty okolniho prostiedi je | - Zajistéte provozni teplotu vody v pfitoku
teplota vody v sifonu a v pfitoku > 35 °C
» Splachnuti pfi nepretrzitém provozu aktivni - Jakmile klesne teplota v sifonu, elektronika
(splachnuti kazdych 8 minut nezavisle na automaticky ukon¢i rezim splachovani pfi
pouziti) nepretrzitém provozu
Nechténé » Automatické splachovani je aktivni
splachovani » V dusledku vysoké teploty okolniho prostfedi je | - Elektronika aktivuje splachnuti, aby klesla
teplota vody v sifonu > 35 °C teplota vody v sifonu
» Vadny magneticky ventil - Vyménite magneticky ventil
PriliS malé mnozstvi | + Vadny magneticky ventil - Vyménte magneticky ventil
splachovacivody | . Znegistené sitko v magnetickém ventilu - Proplachnéte sitko
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Biztonsagi informaciok

» A berendezés felszerelését csak fagybiztos helyiségekben
szabad végezni.

+ Tisztitdskor a dugaszold csatlakozét tilos kdzvetlenll vagy
koézvetve vizsugarnak kitenni.

+ Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!
Mas alkatrészek hasznalata a szavatossag és a CE-jeldlés
érvényességenek megsziinéséhez, illetve sérilésekhez
vezethet.

Miiszaki adatok
» Tapfesziltség:
+ Aramlasi nyomas:

6 V-os, CR-P2 tipusu litiumelem

- min. 0,05 MPa

- javasolt: 0,1-0,5 MPa
+ Uzemi nyomas: max. 1 MPa
+ Vizsgalati nyomas: 1,6 MPa
+ Uzemhémeérséklet: 2°C-35°C
+ Oblitést kivalto kibocsatasi mennyiség: min. 100 ml
+ Oblitési mennyiség (1-7 |, beallithato): 21
« Erintésvédelem: IP 55

+ Csatlakozas csak a hidegviz-vezetékhez

Programtablazat, lasd az |. kihajthatd oldalon.
E *A: Tisztitasi Gzemmod: A vizfolyas rovid idére
# leallhat.

*B: Az automatikus oOblités id6koze, felhasznalotol
fuggetlen beallitas.

*C: Az automatikus 6blités idokodze, felhasznaloi
beallitas.

*D: Oblités folyamatos hasznalat esetén, 8
percenkeént.

*E: Az dblités késleltetési ideje.

Felhasznalasi teriilet
Beszerelés csak a felsorolt vizeldekeramiakkal lehetséges,
lasd: www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics

%ﬂ

Szerelés, lasd az I-1I. kihajthaté oldalt és az 1. oldalt.

A csovezetékrendszert a szerelés el6tt és utan is
alaposan oblitse at! (Vegye figyelembe az EN 806
szabvanyt)

Ellendrizze a csatlakozasok tomitettségét.
Hajtsa végre a beallitasokat.
A keramia szilikonnal nem fréccsontheté.

Kezelés

A viz hBmérsékletét a szifonban talalhato érzékeld figyeli. A
hémérséklet emelkedése esetén az elektronika felismeri a
hasznalatot, és a késleltetési id6t kdvetéen kivaltja az dblitést.

Hasznaljon magneses tollat, Id. a 2. oldalon.

A magneses tollal aktivalhatdk a funkciok és
megadhatok a beaéllitasok.
Az elektronika sipol.

Vigyazat, forrazasveszély!
A Erés magneses teljesitmény esetén fennall a
becsipédések veszélye.
A szétrepulé magnesrepeszek szemsértulést és
vagasokat okozhatnak.

A magnest 6vatosan kozelitse mas magnesekhez és
magnetizalt vasalkatrészekhez.
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Vigyazat, allergiaveszély!

A magnes nikkelt és neodimiumot tartalmaz.
Figyelmeztetés pacemakert hasznaloknak!
Pacemakert hasznalé személyeknek legalabb 300
mm tavolsagot kell tartaniuk a magnestél.

Ugyeljen a magneses mezéokre!

Tartsa tavol a magnest elektromos késziilékektdl és
targyaktol, mivel a magneses mez6 kart okozhat
azokban!

A termék biztonsagi adatlapjai a
www.grohe.com/safety-data-sheets/ oldalon érhetdk el.

A tisztitasi izemmod bekapcsolasa,
lasd a 2. oldalt.

Oblités inditasa és allapot lekérdezése,

lasd a 2. oldalt.

*F: Elem toltéttségi szintje

*G: Sértetlen/meghibasodott a magnesszelep

*H: H6mérséklet-érzékeld sértetlen/meghibasodott

Hajtsa végre a beallitasokat, lasd a 3. és 4. abrat.

Szerelje le a keramiaboritast, és zarja el a csdvezetékeket,
lasd az [1]. abrat.

Kapcsolja be a beallitasi izemmodot, lasd a [2]. abrat.
Allitsa be az 6blitési mennyiséget, lasd a [3a]. abrat.
Allitsa be a programot, lasd a [3b]. 4brat.

Tartsa be a programtablazat el6irasait, lasd az I. kihajthato
oldalon.

Szerelje vissza az alkatrészeket a korabbiakkal ellentétes
sorrendben, lasd a [4]. abrat.

A beallitasi lzemmodd 3 perc utan automatikusan befejezédik.

Karbantartas

©

Ellenérizze, tisztitsa meg, és sziikség esetén cserélje ki az
Osszes alkatrészt.

Szerelje le a keramiaboritast, és zarja el a
csovezetékeket, lasd az [1]. abrat a 3. oldalon.

l. elem, lasd az [1]. és [2]. abrat az 5. oldalon.
Az elemcsere szlkségét az elektronika sipolassal jelzi.

Il. magnesszelep és szlird, lasd az [3]. és [4]. abrat az 5.
oldalon.

lll. szifon és hémérséklet-érzékeld, lasd az [5]. abrat az 5.
oldalon.

IV. elektronika, lasd a [6]. abrat az 5. oldalon.

Az 6sszeszerelést forditott sorrendben végezze el.

Pétalkatrészek
lasd az I. kihajthat6 oldalt.

aall

Artalmatlanitasra vonatkozoé utasitasok

Az ezzel a jeldléssel ellatott készilékek nem
helyezhet6k a haztartasi hulladékba, hanem az adott
orszagban érvényes elbirasok szerint szelektiv
madon kell gy{jteni azokat.

Az elemeket az adott orszagban érvényes el6irasok
szerint artalmatlanitsa!



Zavar | Oka / Elharitasa

Uzemzavar Oka

Elharitas

Nincs oblités * A vizellatas megszakadt

* A méagnesszelepben taldlhaté sziré eltomddott
* Meghibasodott a magnesszelep

* A dugaszol6 csatlakoz6é nem érintkezik

* Az elem lemerult
(az elektronika sipol)

» A lefolyé eldugult
* A hémérséklet-érzékel6 meghibasodott

* Magas kornyezeti hémérséklet esetén a viz
hémérséklete a szifonban és a hozzafolyasban
magasabb mint 35 °C

+ Oblités bekapcsolva folyamatos hasznalat esetén
(6blités 8 percenként, a hasznalattol fiiggden)

- Nyissa ki a tartalék elzarét

- Tisztitsa meg a szir6t

- Cserélje ki a magnesszelepet

- Ellendrizze a dugaszolé csatlakozdkat
- Cserélje ki az elemet

- Tisztitsa meg a lefolyét
- Cserélje ki a h6mérséklet-érzékelével
rendelkezd szifont

- Ellen6rizze a viz lzemh&mérsékletét a
hozzafolyasban

- Ha csdkken a hdmérséklet a szifonban, az
elektronika automatikusan kikapcsolja az oblités
Uzemmodot folyamatos hasznalat esetén

Nem kivant » Bekapcsolt allapotban van az automatikus o6blités

oblités .

* Meghibasodott a magnesszelep

Magas kdrnyezeti hémérséklet esetén a viz -
hémérséklete a szifonban magasabb mint 35 °C

Az elektronika oOblitést indit a szifonban lévé viz
hémérsékletének csdkkentésére

- Cserélje ki a magnesszelepet

Az oblitési * Meghibasodott a magnesszelep
mennyiseg tal » Beszennyezddott a magnesszelepben talalhato -
keves szlrd

- Cserélje ki a magnesszelepet
Tisztitsa meg a sz(irét

CP)

Informagdes de seguranga

A instalagdo s6 pode ser efetuada em compartimentos
protegidos de geada.

Durante a limpeza, nao borrifar a ficha de ligagao, direta ou
indiretamente, com agua.

Utilizar apenas pegas sobressalentes e acessorios
originais. A utilizagdo de outras pegas leva a anulagéo da
garantia, bem como da marcagéo CE e pode provocar
ferimentos.

Dados técnicos

Tenséao de alimentagéo: 6 V, bateria de litio CR-P2

Pressao de caudal:

- min. 0,05 MPa
- recomendada 0,1-0,5MPa
Pressao de servigo: max. 1 MPa
Pressao de teste: 1,6 MPa
Temperatura de servigo: 2°C-35°C
Quantidade de descarga para descarga: min. 100 ml
Caudal de descarga (1 - 7 | regulavel): 21
Tipo de protegéo: IP 55

Ligagédo apenas a tubagem de agua fria

Tabela de programas, ver pagina desdobravel |

*A: Modo de limpeza: o caudal de agua pode ser
brevemente bloqueado.

*B: Intervalo da descarga automatica, independente
do uso.

*C: Intervalo da descarga automatica, dependente do
uso.

*D: Descarga em uso continuo, a cada 8 min.

*E: Tempo de retardo da descarga.

Campo de aplicagao
Montagem apenas possivel com os urinéis de ceramica
listados, ver: www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics

Instalagao, ver pagina desdobravel | - Il e pagina 1.

Antes e depois da instalagao, lavar bem o sistema
de tubagens (respeitar a norma EN 806)!

Verificar a estanqueidade das ligagoes.

Efetuar regulagdes.
Nao moldar por injecdo a ceramica com silicone.

Manuseamento

Um sensor no sifdo monitoriza a temperatura da agua. Em
caso de aumento da temperatura, o dispositivo eletrénico
deteta uma utilizagdo e ativa uma descarga apds o tempo de
retardo ter expirado.

o

YAN

Aplicar caneta magnética, ver pagina 2.

Com a caneta magnética é possivel ativar fungdes e
efetuar regulagoes.

O dispositivo eletrénico sinaliza sinais sonoros.

Atencao Perigo de ferimentos!

Perigo de esmagamentos devido a grande forga de
atracdo dos imanes.

Perigo de ferimentos oculares e cortes devido a
fragmentos de imanes.

Aproximar com cuidado o iman de outros imanes ou
de pecas de ferro magnéticas.

Cuidado em caso de alergia!

O iman contém niquel e NdFeB.
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Cuidado em caso de pacemaker!

® As pessoas com pacemakers devem manter-se
afastadas dos imanes (no min. 300 mm)
Cuidado devido a campo magnético!

Manter o iman afastado de aparelhos elétricos e de
objetos que possam ser danificados por campos
magneéticos.

As fichas de dados de segurancga do produto podem ser
descarregadas em www.grohe.com/safety-data-sheets/

Ativar o modo de limpeza,

ver pagina 2.
Ativar descarga e consultar estado,

*F: Capacidade restante da bateria
*G: Eletrovalvula intacta / com defeito
*H: Sensor de temperatura intacto / com defeito

ver pagina 2.
Efetuar regulagoes, ver pagina 3 e 4.
Desmontar a ceramica e fechar o abastecimento de agua,
ver fig. [1].
Ativar modo de regulagao, ver fig. [2].
Ajustar o caudal de descarga, ver fig. [3a].

Ajustar o programa, ver fig. [3b].
Respeitar a tabela de programas, ver pagina desdobravel .

Montagem na sequéncia inversa, ver fig. [4].

O modo de regulacgéo termina automaticamente apos
3 minutos.

Manutengéao

©

Verificar, lavar e, se necessario, substituir todas as pegas.

Desmontar a ceramica e fechar o abastecimento
de agua, ver pagina 3, fig. [1].

I. Bateria, ver pagina 5, fig. [1] e [2].
A mudanca necessaria da bateria é sinalizada pelos sinais
sonoros do dispositivo eletrénico.

Il. Eletrovalvula e filtro, ver pagina 5, fig. [3] e [4].
lll. Sifao com sensor de temperatura, ver pagina 5, fig. [5].
IV. Dispositivo eletrénico, ver pagina 5, fig. [6].

Montagem na sequéncia inversa.

Pecas sobressalentes

@iﬁ’ ver pagina desdobravel I.

Indicagoes de disposigao final

Os aparelhos com esta identificagdo ndo podem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico e tém
obrigatoriamente de ser eliminados em separado,
de acordo com as regulamentagdes especificas do
pais.

Eliminar a bateria de acordo com as
regulamentacgdes especificas do pais!

Avaria / Causa / Solugdo

Avaria Causa

Solugao

Nenhuma descarga

» Eletrovalvula com defeito
» Ficha de ligagdo sem contacto
« Bateria vazia

Sonoros)
« Escoamento entupido

abastecimento é > 35 °C

descarga é feita a cada 8 min.,
independentemente da utilizagéo

« Abastecimento de dgua interrompido -
+ O filtro da eletrovalvula esta entupido -

(O dispositivo eletrénico sinaliza sinais

» Sensor de temperatura com defeito

« Devido a temperatura ambiente elevada, a | -
temperatura da agua no sifdo e no

» Descarga ativa em uso continuo (a

Abrir valvulas de seguranga
Lavar o filtro

- Substituir a eletrovalvula

- Verificar a ficha de ligagao
- Substituir a bateria

- Lavar o escoamento
- Substituir o sifio com sensor de temperatura

Garantir a temperatura de servigo da agua no
abastecimento

- Ap0ds a temperatura ter descido no sifao, o
dispositivo eletrénico termina automaticamente o
modo Descarga em uso continuo

Descarga .
involuntaria .

Descarga automatica ativada

« Eletrovalvula com defeito

Devido a temperatura ambiente elevada, a | -
temperatura da agua no sifdo € > 35 °C

O dispositivo eletronico ativa uma descarga para
baixar a temperatura da agua no sifao

- Substituir a eletrovalvula

Eletrovalvula com defeito
Filtro na eletrovalvula sujo

Caudal de descarga | °
demasiado pequeno | .

- Substituir a eletrovalvula
- Lavar o filtro
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Giivenlik bilgileri

* Montaj ancak donmaya karsi emniyetli alanlarda yapilabilir.

» Gegmeli konektori temizlemek icin dogrudan veya dolayh
olarak su piiskiirtmeyin.

+ Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve
aksesuarlarini kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti

hakkinin ortadan kalkmasina, CE isaretinin gecerliligini
kaybetmesine ve yaralanmalara neden olur.

Teknik veriler

* Voltaj beslemesi: 6V, lityum batarya CR-P2

» Akig basinci:

- min. 0,05 MPa

- tavsiye edilen 0,1-0,5MPa
+ [sletme basinc: maks. 1 MPa
« Kontrol basinci: 1,6 MPa
+ Isletme sicakhgr: 2°C-35°C
* Durulama galigmasi icin ¢ikis miktar: en az 100 ml
* Durulama miktari (1 - 7 | ayarlanabilir): 21
* Koruma tur: IP 55

» Sadece soguk su hattina baglanti

Program tablosu, bkz. Katlanir sayfa I.
*A: Temizleme modu: Su akigl kisa sure igin bloke
# edilebilir.

*B: Otomatik durulama araligi, kullanima bagl degildir.
*C: Otomatik durulama araligi, kullanima baglidir.

*D: Surekli kullanimda durulama, her 8 dakikada bir.
*E: Durulama gecikme suresi.

Kullanim sahasi

Montaj sadece listede belirtilen pisuar seramikleri ile
gerceklestirilebilir, bkz.: www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics

%ﬂ

Montaj, bkz. Katlanir sayfa | - |l ve Sayfa 1.

Boru sistemini montajdan 6nce ve sonra iyice
yikayin (EN 806’y dikkate alin)!

Baglantilarin sizdirmazligini kontrol edin.
Ayarlar gergeklestirin.
Seramik iizerine silikon siirmeyin.

Kullanim

Sifondaki bir sensor, suyun sicakhgini denetler. Sicakliktaki
artis ile birlikte, kullanimin gergeklestirildigi elektronik sistem
tarafindan algilanir ve belirli bir gecikme siresi sonrasinda
durulama islemi gergeklestirilir.

Manyetik pimin kullanilmasi, bkz. Sayfa 2.
Manyetik pim ile fonksiyonlar devreye sokulabilir ve
ayarlar yapilabilir.

Elektronik sistem tarafindan islemler bip sesi ile
bildirilir.

Dikkat yaralanma tehlikesi!

Miknatislarin kuvvetli cekim giicii nedeniyle ezilme
tehlikesi.

Miknatislarin par¢calanmasi nedeniyle g6z
yaralanmalari ve kesilme tehlikesi.

Miknatis, diger miknatislara veya manyetik demir
parcalara dikkatlice yaklastiriimahdir.

YAN

Alerijisi olanlar dikkat!

Miknatis, nikel ve neodimiyum-demir-bor igerir.
Kalp pili olanlar dikkat!

Kalp pili tagiyan kisiler, miknatis ile aralarinda yeterli
bir glivenlik mesafesi birakmalidir (en az 300 mm)

Dikkat manyetik alan!

Miknatis, manyetik alanlar nedeniyle hasar
gorebilecek elektrikli cihazlardan ve cisimlerden uzak
tutulmalidir.

Uriin ile ilgili giivenlik veri sayfalari
www.grohe.com/safety-data-sheets/ adresinden indirilebilir.

Temizleme modunun etkinlestiriimesi,
bkz. Sayfa 2.

Durulamanin baslatilimasi ve durumun
sorgulanmasi, bkz. Sayfa 2.

*F: Akl kapasitesi

*G: Solenoid valf saglam / arizal

*H: Sicaklik sensori saglam / arizah

Ayarlarin yapilmasi, bkz. Sayfa 3 ve 4.

Seramigin sokiilmesi ve su girisinin kapatilmasi,
bkz. Sekil [1].

Ayar modunun etkinlestirilmesi, bkz. Sekil [2].
Durulama miktarinin ayarlanmasi, bkz. Sekil [3a].

Programin ayarlanmasi, bkz. Sekil [3b].
Program tablosu dikkate alinmalidir, bkz. Katlanir sayfa I.

Montaj ters siralamayla yapilir, bkz. Sekil [4].

Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.

Bakim

rﬁ Seramigin sokiilmesi ve su girisinin kapatiimasi,
bkz. Sayfa 3, Sekil [1].

Tam parcgalari kontrol edin ve temizleyin, gerekirse degistirin.

I. Batarya, bkz. Sayfa 5, Sekil [1] ve [2].

Bataryanin degistiriimesi gerektigi, elektronik sistemi
tarafindan verilen bip sesi ile belirtilir.

Il. Solenoid valf ve siizgeg, bkz. Sayfa 5, Sekil [3] ve [4].
lll. Sicaklik sensorlii sifon, bkz. Sayfa 5, Sekil [5].
IV. Elektronik, bkz. Sayfa 5, Sekil [6].

Montaj ters siralamayla yapilir.

Yedek pargalar
bkz. Katlanir sayfa I.

a2l

imha uyarilari
Bu isaretle siniflandiriimis cihazlar ev ¢opiine
atilmamali, yerel diizenlemelere ve talimatlara
uygun ayri olarak imha edilmelidir.
Bataryalar tlkeye 6zgu talimatlara uygun sekilde
I imha edin!

30



Anza / Nedeni / Coziimii

Ariza Nedeni Cozimii
Durulama » Su girigi kesik - izole valfi agin
yapilmiyor

» Solenoid valf arizal
» Gegmeli konektdr temas etmiyor

» Batarya bosalmis
(Elektronik bip sesi veriyor)

e Cikig ttkanmis
« Sicaklik sensori arizall

* Durulama sirekli kullanimda aktif

8 dakikada bir gergeklestirilir)

» Solenoid valfte bulunan slizgeg tikali

» Yiksek ortam sicakhdi nedeniyle, sifondaki | -
ve beslemedeki su sicakhigi > 35 °C

(kullanimdan bagimsiz olarak durulama her

- Slizgeci temizleyin

- Solenoid valfi degistirin

- Gegmeli konektori kontrol edin
- Bataryayi degistirin

- Cikisi temizleyin
- Sicaklik sensorli sifonu degistirin

Beslenen suyun isletme sicakliginda olmasini
garanti edin

- Sifondaki sicaklik distikten sonra, sirekli
kullanimdaki durulama modu elektronik tarafindan
otomatik olarak sona erdirilir

istenmedigi halde | « Otomatik durulama akif

durulama yapiliyor
su sicakligi > 35 °C
» Solenoid valf arizali

* Yiksek ortam sicakhdi nedeniyle sifondaki | -

Elektronik, sifondaki su sicakligini distirmek igin
bir durulama iglemi gergeklestirir

- Solenoid valfi degistirin

Durulama miktari * Solenoid valf arizali

cok az

» Solenoid valfteki siizgeg kirli

- Solenoid valfi degistirin
- Slzgeci temizleyin

Bezpecnostné informacie

Toto zariadenie je ur€ené vyluéne na instalaciu do
miestnosti chranenych proti mrazu.

Pri Cisteni sa zasuvny konektor v ziadnom pripade nesmie
dostat’ do priameho ani nepriameho kontaktu s vodou.
Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.
V pripade pouzitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE
oznacenia, okrem toho hrozi nebezpecéenstvo urazu.

Technické udaje

Napajacie napatie:
Hydraulicky tlak:

6V, litiova batéria CR-P2

- min. 0,05 MPa
- odporu&any 0,1-0,5 MPa
Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Skusobny tlak: 1,6 MPa
Prevadzkova teplota: 2°C-35°C
Dodané mnozstvo vody pre spustenie

splachovania: min. 100 ml

21
IP 55

Mnozstvo splachovacej vody (nastavitelné 1 —7 I):
Druh el. ochrany:
Pripojenie vylu€ne k potrubiu studenej vody

Tabulka programov, pozri skladaciu stranu I.

*A: Rezim Cistenia: Vytekanie vody méze byt
kratkodobo zablokované.

Interval automatického splachovania, nezavisle od
pouzivania.

Interval automatického splachovania, v zavislosti
od pouzivania.

Splachovanie pri trvalom pouzivani, kazdych 8 min.
Doba oneskorenia splachovania.

*B:
*C:
*D:
*E:

31

Oblast’ pouzitia
Montaz je mozna len s uvedenymi keramikami pisoarov, pozri:
www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics

InStalacia, pozri skladaciu stranu | — Il a stranu 1.

Potrubny systém pred a po instalacii dokladne
preplachnite (dodrziavajte normu EN 806)!

Skontrolujte tesnost’ spojov.
Nastavte funkcie ovladania.
Neobstrekujte keramiku silikonom.

Obsluha

Senzor v siféne kontroluje teplotu vody. V pripade zvySenia
teploty elektronika rozpozna pouzivanie a po uplynuti doby
oneskorenia spusti splachovanie.

Pouzitie magnetického pera, pozri stranu 2.
Pomocou magntického pera mbézete aktivovat funkcie
a zmenit nastavenia.

Elektronika signalizuje pipnutim.

Pozor, nebezpeéenstvo poranenia!
Nebezpecenstvo pomliazdenia v désledku silnej
pritazlivosti magnetu.

Nebezpecenstvo poranenia o¢i a porezania
Ulomkami magnetu.

Opatrne priblizte magnet k inym magnetom alebo
magnetickym Zeleznym astiam.

Bud'te opatrny, ak trpite alergiou!

Magnet obsahuje nikel a NdFeB.
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Bud'te opatrny, ak mate implantovany
® kardiostimulator!

Osoby s kardiostimulatorom musia dodrziavat
dostatoény odstup od magnetu (min. 300 mm)

Bud'te opatrny, nebezpecenstvo poskodenia
magnetickym pofom!

Magnet sa musi nachadzat v dostato¢nej
vzdialenosti od elektrickych pristrojov a predmetoy,
ktoré by sa mohli poSkodit’ vplyvom magnetického
pola.

Karty bezpecnostnych udajov produktu si mozete

stiahnut z www.grohe.com/safety-data-sheets/

Aktivovanie rezimu Cistenia,
= .
pozri stranu 2.

Spustenie splachovania a zistenie stavu,
pozri stranu 2.

*F: Zostatkova kapacita batérie

*G: Magneticky ventil neporuseny/porucha
magnetického ventila

*H: Snimac teploty neporuseny/porucha snimaca
teploty

Zmena nastaveni, pozri stranu 3 a 4.

Odmontovanie keramiky a uzavretie privodu vody, pozri
obr. [1].

Aktivovanie rezimu nastavovania, pozri obr. [2].
Nastavenie mnozstva splachovacej vody, pozri obr. [3a].

Nastavenie programu, pozri obr. [3b].

Dodrziavajte tabulku programov, pozri skladaciu stranu I.

Montaz v opacnom poradi, pozri obr. [4].

ReZim nastavovania sa automaticky ukonci po uplynuti
3 minut.

Udrzba
Odmontovanie keramiky a uzavretie privodu vody,
pozri stranu 3, obr. [1].

©

VSetky diely skontrolujte, vycistite a v pripade potreby
vymente.

I. Batéria, pozri stranu 5, obr. [1] a [2].

Elektronika signalizuje potrebu vymeny batérie pipnutim.
Il. Magneticky ventil a sitko, pozri stranu 5, obr. [3] a [4].
lll. Sifén a snimac teploty, pozri stranu 5, obr. [5].

IV. Elektronika, pozri stranu 5, obr. [6].
Montaz v opaénom poradi.

Nahradné diely

Qﬁg pozri skladaciu stranu .

Upozornenie k likvidacii odpadu
Pristroje s tymto oznacenim nepatria do doméaceho
odpadu, takyto druh pristrojov sa musi v zmysle
ekologickych predpisov prisludnej krajiny odovzdat
do triedeného zberu odpadu.

I Pri likvidacii pouzitych batérii dodrziavajte predpisy
platné v danej krajine!

Porucha / pri¢ina / odstranenie

Porucha Pri¢ina Odstranenie
Nefunguje * PreruSeny privod vody - Otvorte preduzaver
splachovanie « Sitko v magnetickom ventile zapchaté - Vygistite sitko
» Porucha magnetického ventila - Vymerite magneticky ventil
» Zasuvny konektor bez kontaktu - Skontrolujte zasuvny konektor
* Vybita batéria - Vymente batériu
(Elektronika signalizuje pipnutim)
» Zapchaty odtok - Vydistite odtok
« Porucha snimaca teploty - Vymerite siféon so snimacom teploty
» V dbsledku vysokej teploty okolitého Zabezpecte prevadzkovu teplotu vody v pritoku
prostredia je teplota vody v siféne a v pritoku
>35°C
 Splachovanie pri trvalom pouzivani aktivne Po poklese teploty v sifone elektronika
(splachovanie sa uskuto¢ni kazdych 8 min. automaticky ukon¢i rezim splachovania pri
nezavisle od pouzivania) trvalom pouzivani
Nechcené « Automatické splachovanie aktivne
splachovanie « V dosledku vysokej teploty okolitého Elektronika spusti splachovanie, aby sa znizila
prostredia je teplota vody v sifone > 35 °C teplota vody v siféne
» Porucha magnetického ventila Vymente magneticky ventil
Prilis malé » Porucha magnetického ventila Vymente magneticky ventil
mnozstvo « Sitko v magnetickom ventile je znegistené Vygistite sitko
splachovacej vody
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Varnostni napotki

* Namestitev je dovoljena samo v prostorih, za&¢itenih pred
zmrzaljo.

 Pri €iS€enju vtiCnega spojnega elementa tega ne Skropite
neposredno ali posredno z vodo.

» Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in
dodatno opremo. V primeru uporabe drugih delov se
razveljavi garancija in oznaka CE ter lahko pride do telesnih
poskodb.

Tehni¢éni podatki
* Napajanje:
+ Delovni tlak:

6V, litijeva baterija CR-P2

— najm. 0,05 MPa

— priporo¢en 0,1-0,5 MPa
+ Delovni tlak: najv. 1 MPa
¢ Preskusni tlak: 1,6 MPa
* Delovna temperatura: 2-35°C
+ Koli¢ina vode za sproZenje izplakovanja: najm. 100 ml
+ Koli¢ina izplakovanja (nastavljivo 1-7 1): 21
* Vrsta za&dite: IP 55

* Prikljucitev samo na cevovod za hladno vodo

Previdno pri alergijah!

Magnet vsebuje nikelj in NdFeB.

Previdno pri srénih spodbujevalnikih!

Osebe s srénimi spodbujevalniki ne smejo biti blizu
magneta (najm. 300 mm).

Previdno zaradi magnetnega polja!

Magnet hranite pro€ od elektri€nih naprav in
predmetov, ki se zaradi magnetnega polja lahko
poskodujejo.

Varnostne liste o izdelku lahko prenesete s spletne strani
www.grohe.com/safety-data-sheets/

N
)

Aktiviranje nacina ¢iS€enja,
glejte stran 2.

Sprozenje izplakovanja in od¢itavanje stanja,
glejte stran 2.

*F: Preostala kapaciteta baterije

*G: Magnetni ventil je v redu/je okvarjen

*H: Temperaturno tipalo je v redu/je okvarjeno

Tabela programov, glejte zloZljivo stran |.
*A: Nacin ciS€enja: Vodotok se lahko za¢asno zapre.
‘# *B: Interval samodejnega izplakovanja, neodvisno od

uporabe.
*C: Interval samodejnega izplakovanja, odvisno od
uporabe.
*D: Izplakovanije pri trajni uporabi, vsakih 8 minut.
*E: Cas zakasnitve izplakovanja.

Podrocje uporabe

Vgradnja je mogo¢a samo z navedenimi keramikami, glejte:
www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics

Namestitev, glejte zloZljivo stran |-l in stran 1.

%ﬂ

Pred vgradnjo in po njej temeljito izperite sistem
cevovodov (upoStevajte standard EN 806)!

Preverite tesnost prikljuckov.

Opravite nastavitve.
Keramike ne obrizgajte s silikonom.

Uporaba

Senzor v sifonu nadzoruje temperaturo vode. Ko se
temperatura povisa, elektronika zazna uporabo in po preteku
Casa zakasnitve sprozi izplakovanje.

Uporaba magnetnega pisala, glejte stran 2.

Z magnetnim pisalom lahko aktivirate in izvajate
nastavitve.

Elektronika signalizira zvo¢ne signale.

Pozor! Nevarnost telesnih poskodb!

Nevarnost stisnjenja zaradi mocne privliaéne
magnetne sile.

Nevarnost poSkodb oéi in ureznin zaradi magnetnih
drobcev.

Magnet previdno priblizajte drugim magnetom ali
magnetnim Zeleznim delcem.

JAN
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Opravljanje nastavitev, glejte strani 3 in 4.

Demontaza keramike in zapiranje dotoka vode, glejte sl. [1].
Aktiviranje nastavitvenega nacina, glejte sl. [2].

Nastavitev koli¢ine izplakovanja, glejte sl. [3a].

Nastavitev programa, glejte sl. [3b].
Upostevajte tabelo programov, glejte zloZljivo stran I.

Montaza v obratnem vrstnem redu, glejte sl. [4].
Nastavitveni nacin se po treh minutah samodejno kon¢a.

Vzdrzevanje

Demontaza keramike in zapiranje dotoka vode,
glejte stran 3, sl. [1].

©

Preglejte in ocistite vse dele ter jih po potrebi zamenjajte.

I. Baterija, glejte stran 5, sl. [1] in [2].

Potrebno menjavo baterije signalizira elektronika z zvo¢nim
signalom.

Il. Magnetni ventil in filter, glejte stran 5, sl. [3] in [4].
lll. Sifon s temperaturnim tipalom, glejte stran 5, sl. [5].

IV. Elektronika, glejte stran 5, sl. [6].

Montaza v obratnem vrstnem redu.

Nadomestni deli
glejte zlozljivo stran .
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Navodila za odstranjevanje med odpadke
Naprave s to oznako ne spadajo med gospodinjske
odpadke. Namesto tega jih je treba odstraniti loceno
in v skladu z nacionalnimi predpisi.

Baterije odstranite v skladu z nacionalnimi predpisi!



Motnja / vzrok / ukrep

Motnja Vzrok

Ukrep

Ni izplakovanja « Dotok vode je prekinjen

» Filter v magnetnem ventilu je zamasen
* Magnetni ventil je okvarjen

« Vti€ni spojni element je brez stika

» Baterija je prazna
(elektronika signalizira zvo¢ne signale)

* Odtok je zamaSen
« Temperaturno tipalo je okvarjeno

» Zaradi visoke temperature okolice je
temperatura vode v sifonu in dotoku > 35 °C

* Omogoceno je izplakovanije pri trajni uporabi
(izplakovanje vsakih 8 minut, ne glede na
uporabo)

- Odprite predzaporo

- Ocistite filter

- Zamenjajte magnetni ventil

- Preverite vti¢ni spojni element
- Zamenjajte baterijo

- Ocistite odtok
- Zamenjajte sifon s temperaturnim tipalom
- Zagotovite delovno temperaturo vode v dotoku

- Pri trajni uporabi po padcu temperature v sifonu
elektronika samodejno konca nacin izplakovanja

NezZeleno .
izplakovanje

Samodejno izplakovanije je aktivno

» Zaradi visoke temperature okolice je
temperatura vode v sifonu > 35 °C

* Magnetni ventil je okvarjen

- Elektronika sprozi izplakovanje, da bi se
temperatura vode v sifonu znizala

- Zamenjajte magnetni ventil

Premajhna koli¢ina | *
izplakovanja

Magnetni ventil je okvarjen
« Filter v magnetnem ventilu je onesnazen

- Zamenjajte magnetni ventil
- Ocistite filter

Sigurnosne napomene

+ Ugradnja se smije izvoditi samo u prostoru zasti¢enom od
smrzavanja.

* Prilikom CiS¢enja utiCne spojnice nemojte izravno ni

Podrucje primjene
Ugradnja mogucéa samo uz navedene keramike za pisoare,
pogledajte: www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics

neizravno prskati vodom.

» Koristite se samo originalnim rezervnim dijelovima i
dodatnom opremom. Uporaba dijelova drugih proizvodaca

dovodi do gubitka prava iz jamstva i poniStavanja oznake
CE te moze uzrokovati ozljede.

Tehnicki podaci

* Opskrba naponom:
+ Hidraulicki tlak:

6V, litijska baterija CR-P2

Ugradnja, pogledaijte prekloplienu stranicu I. - I1. i
stranicu 1.

Temeljito isperite sustav cjevovoda prije i nakon
ugradnje (postujte EN 806)!

Provjerite nepropusnost prikljucaka.
Provedite podeSenja.
Ne zatvarajte keramiku silikonom.

- min. 0,05 MPa

- preporucljivo 0,1-0,5MPa
+ Radni tlak: maks. 1 MPa
* |spitni tlak: 1,6 MPa
* Radna temperatura: 2°C-35°C
* lzlazna koli¢ina za pokretanje ispiranja: min. 100 ml
+ Koli¢ina ispiranja (moguc¢nost podeSavanja

urasponu 1-7I1): 21
+ Vrsta zastite: IP 55

* Priklju€ivanje samo na dovod hladne vode

Tablica programa, pogledajte preklopljenu stranicu |.

*A: Rezim &iS¢enja: Moguce je kratkotrajno
zaklju¢avanje toka vode.

*B: Interval automatskog ispiranja, neovisno o
upotrebi.

*C: Interval automatskog ispiranja, ovisno o upotrebi.

*D: Ispiranje pri trajnoj uporabi, svakih 8 min.

*E: Vrijeme zadrSke ispiranja.

VAN

Rukovanje

Osjetnik u sifonu nadzire temperaturu vode. Ako dode do
porasta temperature, elektronika prepoznaje uporabu i
pokrece ispiranje nakon isteka vremena zadrske.

Upotrijebite magnetsku olovku, pogledajte
stranicu 2.

Magnetskom olovkom mozete aktivirati funkcije i
provesti podesenja.

Elektronika ispusta zvuéne signale.

Pozor - opasnost od ozljeda!

Opasnost od prignjecenja uslijed snazne privlacne
sile magneta.

Opasnost od ozljeda odiju i porezotina krhotinama
magneta.

Oprezno postavite magnet uz druge magnete ili
magnetske Zeljezne dijelove.

Oprez u slucaju alergije!

Magnet sadrzi nikal i NdFeB.
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Oprez u slucaju elektrostimulatora srca!

® Osobe s elektrostimulatorom srca moraju odrzavati
dovoljnu udaljenost od magneta (min. 300 mm)
Oprez uslijed magnetskog polja!

Drzite magnet podalje od elektri¢nih uredaja i
predmeta koje mogu oStetiti magnetska polja.

Sigurnosno-tehnicki listovi proizvoda mogu se preuzeti na
adresi www.grohe.com/safety-data-sheets/

Aktiviranje rezima ¢iS¢enja,
pogledajte stranicu 2.

Pokretanje ispiranja i utvrdivanje statusa,
pogledajte stranicu 2.

*F: Preostali kapacitet baterije
*G:Magnetski ventil netaknut / neispravan
*H:Osjetnik temperature netaknut / neispravan

Provodenje podesenja, pogledajte stranicu 3. i 4.

Demontaza keramike i zatvaranje dovoda vode, pogledajte

sl. [1].

Aktiviranje rezima podesavanja, pogledajte sl. [2].
Podesavanje koli€ine ispiranja, pogledajte sl. [3a].
Podesavanje programa, pogledaijte sl. [3b].

Obratite pozornost na tablicu programa, pogledajte
preklopljenu stranicu I.

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom, pogledajte sl. [4].

Rezim podeSavanja automatski zavrSava nakon 3 minute.

Odrzavanje

Demontaza keramike i zatvaranje dovoda vode,
pogledajte stranicu 3., sl. [1].

Pregledajte sve dijelove, o€istite ih i prema potrebi zamijenite.

I. Baterija, pogledajte stranicu 5., sl. [1]i [2].

Zvucni signali elektronike javljaju kad treba zamijeniti bateriju.

Il. Magnetski ventil i sito, pogledajte stranicu 5., sl. [3]i [4].

lll. Sifon s osjetnikom temperature, pogledajte stranicu 5.,

sl. [5].

IV. Elektronika, pogledajte stranicu 5., sl. [6].

MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

aall

Rezervni dijelovi
pogledajte preklopljenu stranicu I.

Upute

za zbrinjavanje otpada
Uredaji s ovom oznakom ne smiju se bacati u kucni
otpad, nego se moraju odloziti u skladu s posebnim
propisima odredene zemlje.
IstroSene baterije odloZite u otpad u skladu s

I Vvazeéim zakonskim propisimal

Smetnja / uzrok / rjeSenje

Smetnja Uzrok

Rjesenje

Nema ispiranja * Prekinut je dovod vode

» Magnetski ventil je neispravan
» UtiCna spojnica nema kontakta
» Baterija je prazna

* Odvod je zacepljen

>35°C

(Elektronika ispusta zvuéne signale)

» Osjetnik temperature je neispravan

« Uslijed visoke okolne temperature
temperatura vode u sifonu i u dovodu iznosi

» Sito u magnetskom ventilu je zacepljeno

« Ispiranje pri trajnoj uporabi aktivno (ispiranje
slijedi svakih 8 min. ovisno o uporabi)

- Otvorite predzapor

- Ocistite sito

- Zamijenite magnetski ventil
- Provijerite uti€nu spojnicu

- Zamijenite bateriju

- Ocistite odvod
- Zamijenite sifon s osjetnikom temperature
- Provjerite radnu temperaturu voda u dovodu

- Nakon pada temperature u sifonu elektronika
automatski prekida rezim ispiranja pri trajnoj
uporabi

» Magnetski ventil je neispravan

Nezeljeno ispiranje | ¢ Aktivirano je automatsko ispiranje

+ Uslijed visoke okolne temperature
temperatura vode u sifonu iznosi > 35 °C

- Elektronika pokrece ispiranje da bi spustila
temperaturu vode u sifonu

- Zamijenite magnetski ventil

Koli¢ina je ispiranja | * Magnetski ventil je neispravan
premala .

Sito u magnetskom ventilu je zaprljano

- Zamijenite magnetski ventil
- Ocistite sito
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Yka3aHus 3a 6e3onacHoOCT

* MoHTaxbT e paspelleH camo B nomMelleHua, 3allnTeHn ot
3amMpb3BaHe.

 [pv nouncTBaHeTo BbPXY LUENcenHuTe CbeaAMHUTENN He
TpAGBa fa ce gonycka AMPEKTHOTO UMM UHAMPEKTHOTO
nonagaHe Ha BOAHWU MPbCKU.

* M3nonseanTe camo OpUrnHanHu pe3epBHU YacTu 1
NpPUHaANEeXHoCcTU. YnotpebaTa Ha Apyru 4actu Bogan 4o
3aryba Ha rapaHumusaTa u CE 3Haka 3a CbOTBETCTBUE U MOXE
[a poBefe 00 HapaHsiBaHMs.

TexHM4YecKkn AaHHU

» EnektposaxpaHBaHe:
* HansraHe Ha notoka:

6 V, nutuesa 6atepus tun CR-P2

- MUH. 0,05 MPa

- npenopbyBa ce 0,1-0,5MPa
* PaboTHO HansraHe: makc. 1 MPa
* MsnutBaTenHo HangaraHe: 1,6 MPa
+ PabotHa Temnepatypa: 2°C-35°C
« KonnyecTtBo Ha oTTU4YaHe 3a

aKTMBMpaHe Ha M3NJ1akBaHeTo: MuH. 100 ml
» KonuuecTBo 3a nannakeaHe (perynupyemo 1 -7 1): 21
* Knac Ha 3awmTa: IP 55

- lMpucbeavHsBaHe camo KbM BOAOMNpPOBOAaA 3a CTyAeHa Boaa

Tabnuua c nporpamu, BxTe cTpaHuua .

*A: Pexxkum 3a noyncteaHe: [oToKbT Ha BogaTa MoXe
na 6bae cnpsiH 3a KpaTko.

MHTepBan Ha yHKLUSATA Ha aBTOMaTUYHO
n3nnakBaHe He3aBMCUMO OT MON3BaHETO.
MHTepBan Ha yHKLMATA Ha aBTOMaTU4YHO
n3nnaksaHe B 3aBMCUMOCT OT MOS3BaHETO.
M3nnakBaHe npu npoabmkmTenHa ynotpeba, Ha
BCekn 8 min.

Bpeme Ha 3agbpkaHe Ha M3nnakBaHeTo.

#

*B:
*C:
*D:

*E:

O6nacTt Ha npuroxeHue
MOHTaXbT € Bb3MOXEH CaMO C NOCOYeEHNTE KepaMunyHu
nucoapw, BmxkTe: www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics

MoHTax, suxre ctpaHuua | - Il n ctpanuua 1.

TpbbonpoBogHaTa cuctema TpsibBa na ce npomue
OCHOBHO Npeau 1 cneg MOHTax
(cnassavite EN 806)!

MpoBepeTe XepMeTMYHOCTTA Ha BPb3KUTE.

MU3BBbpLlUeTe HACTPOWKM.

He nosBonsiBanTe nonagaHeTo Ha CUITUKOH BbpPXYy
KepamMmukarta.

YnpaBneHue

CeH3op B cudpoHa cream Temneparypata Ha sogarta. Mpu
nokaysaHe Ha Temnepartypara enekTpoHuKaTa pa3nosHaBsa
ynoTpe6a u crnep U3TuyaHe Ha BpeMeTOo Ha 3aabpxaHe
aKTUBMpa U3nnakeaHe.

S

U3nonaBaHe Ha MarHUTeH WKUT, BUXKTE CTpaHuua 2.
MarHuTHUAT WUdT No3BoNsBa akTUBMPaHe Ha
hyHKUUN 1 U3BLPLUBAHE HA HACTPOWKN.
EnekTpoHukaTa nogaea 3BYKOBU CUrHarnM.

BHumaHue, onacHoOCT OT HapaHsiBaHe!

OnacHocCT OT NpUTUCKaHe BCreACTBME Ha BUCOKaTa
nputeratenHa cuna Ha MarHuTuTe.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHWs Ha 04MTe 1 NOPs3BaHUS
BCMeACTBME Ha paspyluaBaHe Ha MarHuTa.
MocTaBeTe MarHWTa BHUMATENHO KbM APYrY MarH1Tu
U MarHUTHU XENEe3HN YacTu.

BHumaBauTe B cny4yaun Ha aneprus!

MarHutbT cbabpka Huken n NdFeB.

BHumaHue npu nencmenkbpu!

Xoparta ¢ neicMenkbpu TpsibBa Aa cnassat
JocTtarbyHa guctaHums ot marHmta (MuH. 300 mm)
BHuMmaHue, HanM4YMe Ha MarHUTHo none!

JpbXTe marHuta ganey ot enekTpuyecku
YyCTPONCTBa 1 NPeAMETH, KOMTO MoraT Aa 6baat
noBpedeHy OT MarHUTHOTO More.

MoxeTe Aaa naternute MHMOPMaLMOHHUTE NINCTOBE 3a

6e30macHOCT KbM MpoAdyKTa Ha agpec
www.grohe.com/safety-data-sheets/
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AKTMBMpaHe Ha peXxnma 3a no4YncTBaHe,
BWXTE CTpaHuua 2.

AKTMBMpaHe Ha n3nnakBaHeTo M NpoBepka Ha
CBbCTOAHUETO, BNXTe CTpaHuLla 2.

*F: Kanauutet Ha Gatepuarta

*G: ENnekTpoMarHUTHUAT BEHTUN e n3npaseH /
nedekrteH

*H: Tepmonpeobpa3syBatenaT e nsnpaseH / nedekTeH

M3BbpluBaHe Ha HACTPOMKM, BuKTe cTpaHnum 3 u 4.

[emMoHTax Ha KepamMuKaTa U cnMpaHe Ha NnoAaBaHeTo Ha
BofAa, BuxTe cur. [1].

AKTUBMpPaHe Ha peXXuma 3a HacTpoMKa, BuxTe dur. [2].
HacTtponBaHe Ha KONMUYECTBOTO Ha NOTOKa, BUXxTe dur. [3a).

HacTtponBaHe Ha nporpamara, BmxTe ¢ur. [3b].
CnasBaiTe Tabnuuata c nporpamu, BUxTe ctpaHuua l.

MoHTax B o6paTHa nocneaoBaTenHOCT, BuxTe cur. [4].

PexnmbT 3a HacTpolika ce npekbcBa aBTOMaTUYHO cnep
3 MUHYTW.

TexHnyecko obcnyxBaHe

[JemoHTax Ha KepaMuKaTa U NpeKbCBaHe Ha
nogaBaHeTo Ha BoAaa, BuxTe cTp. 3, dwur. [1].

[poBepeTe BCUYKM YaCTU, MOYUCTETE M U1, aKo € Heobxoammo,
' nogmMmeHeTe.

|. Batepus, BuxTe cTp. 5, dour. [1] n [2].

HeO6XO/J,I/IMOCTTa OT CMAHa Ha 6aTepMﬂTa ce curHanumsunpa
CbC 3BYKOB CuUIHan Ha enekTpoHukara.

Il. EnekTpomarHuTeH BeHTUI U LeakKa, BuxTe CTp. 5, dur. [3]
n [4].

lll. CucboH c Tepmonpeobpa3syBaren, BuxTe cTp. 5, dur. [5].
IV. EneKkTpoHMKa, BMXKTe CcTpaHuua 5, gur. [6].

MoHTaXbT ce n3BbpLLBa B o6paTHa nocrnenoBaTesiHoCT.
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Pe3epBHU Yyactu
BWXTE cTpaHumua |.

YKa3zaHus 3a U3XBbPISAHe

Ypenute ¢ ToBa 0603Ha4YeHMe He cnagaTt KbM
OuToBMTE OTNAagbUM, a TPAGBA Aa Ce U3XBbPMAT
OTAEerNHO CbracHo HapeabuTe Ha CbOTBETHaTa
cTpaHa.

BatepuuTe TpsibBa Oa ce U3XBBbPNAT CbIMacHO
HapeabuTe Ha cboTBeTHaTa cTpaHal

HeusnpaBHocT / MpuynHa / OTcTpaHABaHe

HeusnpasHocT

MpuumnHa

OTcTpaHsaBaHe

He ce ussbpwBa

* [lpekbCcHaTO € NogaBaHETo Ha Boaa

- OTBOpeTe cnuparenHna BeHTun

n3nnakeaHe  LlegkaTta B eNeKTPOMarHUTHUS BEHTUN e - MouwncTeTe UeakaTa
3agpbCcTeHa
* EnektpomarHuTHUAT BeHTUN e AedeKTeH - CmeHeTe eneKkTpoMarHUTHUS BEHTUN
* LlencenHuAaTt cbeamHUTEN He MpaBu KOHTakT | - [poBepeTe LencenHusa cbeanHuTen
» BatepusdaTta e nstowleHa - CwmeHete baTtepusara
(EnekTpoHukaTa nofasa 3BYKOBU CUrHanNN.)
* CncoHbBT € 3aapbCTeH - lMNouucteTte cudoHa
» TepmonpeobpasyBatensT e gedekTeH - lMopmeHeTe cudoHa ¢ Tepmonpeobpasysaren
» [lopaan npekaneHo BUCOKA OKOJHA - Ocurypete paboTHaTa Temneparypa Ha Bogarta B
Temneparypa TemnepaTtypata Ha BofaTta B nogaBaHeTo
cudoHa n B nogasaHeTo e > 35 °C
* AKTMBHO € mnsnmnakBaHe npu pexxum Ha - [Mpu pexxum Ha npogbmxkuTenHa ynotpeba cneq
npoabrkmTenHa ynorpeba (M3annaksaHeTo crnagaHe Ha Temneparypara B cudoHa
ce M3BbpLUBA Ha BCceku 8 min., HE3aBMCUMO eNekTpoHUKaTa npekpaTsisa aBToOMaTU4HO
OT M3MNON3BaHETO pexvMa Ha u3nnaksaHe
HexenaHo * dPyHKUUATaA HA aBTOMATMUYHO U3NJaKBaHe e
u3nnakBaHe aKTuBMpaHa

» [Nopagu npekaneHo BUCOKA OKOMHa
Temneparypa TemnepaTtypata Ha BofaTta B
cucpoHa e > 35 °C

* EneKTpoMarHUTHUAT BEHTUN € AedeKTeH

- EnekTpoHukaTa akTMBMpa M3niakBaHeTo, 3a Aa
MOHMXM TeMnepaTypaTa Ha BogaTa B cudoHa

- CwmeHeTe eNIeKTPOMarHnuTHNA BeHTUnN

Konu4yectBOTO Ha
NoTOoKa e NpeKaneHo
Marnko

* EneKTpoOMarHUTHUAT BEHTUN € AedeKTeH

. Ll,ep,KaTa B eNNIeKTPOMarHMTHMA BEHTUN €
3aMbpCeHa

- CMeHeTe eneKkTpoMarHUTHUS BEHTUN
- Mouncrete uenkata

(EST)

Ohutusteave

Seadet tohib paigaldada ainult mitteklilmuvatesse

ruumidesse.

E

Puhastamisel d@rge pritsige pistikiihendusele otseselt ega

kaudselt vett.

Programmide tabel, vaata voldiku lehekiilg I.

*A: puhastusreziim: veevool voib lihikeseks ajaks
peatuda.

*B: automaatse loputuse intervall, kasutusest
olenematu.

Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude
osade kasutamine vdib pdhjustada kahjustusi ning garantii

*C: automaatse loputuse intervall, kasutusest olenev.
*D: pusikasutuse loputuse intervall, iga 8 min jarel.

ja CE-margistus kaotavad kehtivuse.

*E: loputuse ooteaeg.

Tehnilised andmed

Kasutusala

Paigaldamine véimalik ainult loetletud keraamiliste

pissuaaridega, vt.: www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics

Toitepinge: 6V, litiumpatarei CR-P2
Veesurve:

- min 0,05 MPa
- soovituslik 0,1-0,5 MPa
Surve t6oreziimis: max 1 MPa
Testimissurve: 1,6 MPa
Toétemperatuur: 2-35°C
Loputuskorra kogus: min 100 ml
Loputusvee kogus (1-7 |, reguleeritav): 2]
Turvalisuse aste: IP 55

Uhendus ainult killmaveetoruga
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Paigaldamine, vt voldiku lehekiilgi Il ja Ik 1.

Peske torusiisteemi enne ja parast paigaldamist
pohjalikult (standardi EN 806 jargi)!

Veenduge, et iihenduskohad ei lekiks.
Seadistage.

Arge mairige keraamikat silikooniga kokku.



Kasutamine

Sifoonis asuv andur kontrollib vee temperatuuri. Kui
temperatuur tduseb, tuvastab elektroonika kasutuse ja
vallandab parast ooteaja méddumist loputuse.

Magnetnoéela kasutamine, vt Ik 2.

Magnetndela abil on vdimalik aktiveerida funktsioone
ja teha seadistusi.

Elektroonika vallandab piiksuva helisignaali.

Tahelepanu, vigastuse oht!

Magneti tugev kilgetdmbejéud voib pdhjustada
muljumisi.

Magneti killud vdivad vigastada silmi ja tekitada
Idikehaavu.

Lahendage magnet teisele magnetile voi
magnetilisele rauatukile ettevaatlikult.
Ettevaatust allergia korral!

Magnet sisaldab niklit ja NdFeB-d.

Ettevaatust siidamestimulaatorite kasutamise
korral!

Siidamestimulaatori kasutajad peavad hoiduma
magnetitest piisavasse kaugusse (vdhemalt 300
mm).

Ettevaatust — magnetvali!

Hoidke magnet eemal elektriseadmetest ja
esemetest, mida magnetvali voib kahjustada.

Toote ohutuskaarte saab alla laadida aadressilt
www.grohe.com/safety-data-sheets/
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Aktiveerige puhastusreziim,
vt Ik 2.

o

Kaivitage loputus ja kontrollige selle olekut, vt Ik 2.

*F: patarei jadkmaht
*G:magnetventiil veatu/vigane
*H:temperatuuriandur veatu/vigane

Seadistage, vtk 3 ja 4.

Demonteerige keraamika ja sulgege vee juurdevool, vt
joonist [1].

Aktiveerige seadistusreziim, vt joonist [2].

Seadistage loputusvee kogus, vt joonist [3a].
Seadistage programm, vt joonist [3b].

Jalgige programmide tabelit, vt voldiku lehekdlge I.
Paigaldage vastupidises jarjekorras, vt joonist [4].
Seadistusreziim lilitub 3 minuti parast automaatselt valja.

Tehniline hooldus

Demonteerige keraamika ja sulgege vee
juurdevool, vt joonist [1] Ik 3.

Kdik osad tuleb Ule kontrollida, puhastada ja vajaduse korral
valja vahetada.

I. Patarei, vt joonist [1] ja [2] |k 5.

Patarei vahetusest annab marku elektroonika piiksuv
helisignaal.

Il. Magnetventiil ja soel, vt joonist [3] ja [4] Ik 5.
lll. Sifoon koos temperatuurianduriga, vt joonist [5] Ik 5.
IV. Elektroonika, vt joonist [6] Ik 5.

Paigaldus toimub vastupidises jarjekorras.

Tagavaraosad
vt voldiku lehekiilge I.

aall

Jaatmekaitlus

Selle margistusega seadmeid ei tohi visata
olmeprugi hulka, vaid tuleb utiliseerida riiklike
normide jargi.

Suunake patareid jaatmekaitlusesse riiklike normide
jargi.

Rike / pohjus / rikke kérvaldamine

Rike Pohjus

Rikke korvaldamine

Loputus puudub » Vee juurdevool on katkenud

» Magnetventiili séel on ummistunud
* Magnetventiil on vigane

» Pistikihendusel puudub kontakt

« Patarei on tihi

+ Aravool on ummistunud
» Temperatuuriandur on vigane

(elektroonika vallandab piiksuva helisignaali)

- Avage eeltdkesti

- Puhastage filter

- Vahetage magnetventiil valja
- Kontrollige pistikihendusi

- Vahetage patarei vélja

- Puhastage aravool
- Vahetage sifoon koos temperatuurianduriga vélja

» Keskkonna kérge temperatuuri téttu on vee | -

temperatuur sifoonis ja juurdevoolus > 35 °C

Pisikasutuse loputus on aktiveeritud (loputus | -
kaivitub iga 8 min jarel olenemata
kasutusest)

Kontrollige vee tddtemperatuuri juurdevoolus

Parast temperatuuri langust sifoonis I6petab
elektroonika automaatselt pisikasutuse
loputusreZiimi

Soovimatu loputus

Automaatne loputus aktiivne

Keskkonna kdrge temperatuuri téttu on vee | -
temperatuur sifoonis > 35 °C

Magnetventiil on vigane -

Elektroonika kaivitab loputuse, et langetada vee
temperatuuri sifoonis

Vahetage magnetventiil valja

Loputusvee kogus
on liiga vaike

Magnetventiil on vigane -
Magnetventiili s6el on maardunud -

Vahetage magnetventiil vélja
Puhastage filter
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(LV)

Drosibas informacija

» UzstadiSanu drikst veikt tikai telpas, kas pasargatas no sala.

+ Tiri8anas laika spraudsavienojumu nedrikst tieSi vai netieSi
apsmidzinat ar adeni.

« Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un

piederumus. Lietojot citas dalas, garantija un
CE markéjums zaudé spéku un var rasties savainojumi.

Tehniskie parametri
+ Sprieguma padeve:
» Hidrauliskais spiediens:

6 V litija baterija (tips CR-P2)

- min. 0,05 MPa
- ieteicams 0,1-0,5 MPa
» Darba spiediens: maks. 1 MPa
+ Kontrolspiediens: 1,6 MPa
» Darba temperatira: 2-35°C
* lzejas daudzums skaloSanas uzsakS$anai: min. 100 ml

21
IP 55

+ Skalojama Gdens daudzums (var iestatit no 1 lidz 7 1):
+ Aizsardzibas veids:
+ Pieslégt tikai auksta Gdens padevei

Programmu tabula, skatiet | atvérumu.
E *A: tiriSanas funkcija: Gdens plismu var Tslaicigi
# blokét.

*B: automatiskas skalo$anas intervals, nav atkarigs no
lietojuma.

*C: automatiskas skalo$anas intervals, atkarigs no
lietojuma.

*D: skalo$ana ilgstoSas lietoSanas gadijuma, ik péc
8 min.

*E: skalo$anas kavéSanas laiks.

Paredzeta izmantoSana
lebuve iespé&jama tikai ar noraditajiem pisuariem, skatiet:
www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics

%ﬂ

UzstadiSana, skatiet I-Il atvérumu un 1. lappusi.

Rupigi izskalojiet caurulvadu sistému pirms un
péc uzstadisanas (nemiet véra standarta EN 806
prasibas)!

Parbaudiet vai savienojuma vietas nav sicu.

lzvélieties iestatijumus.
Keramikai nedrikst klat silikona izolaciju.

LietoSana

Sensors sifona parrauga tdens temperatiru. Ja temperatdra
palielinas, elektronika atpazist lietodanu un péc kavésanas
laika izraisa skalo$anu.

Magneétiskas pildspalvas lietosana, skatiet 2. Ipp.
Ar magnétisko pildspalvu var aktivizét funkcijas un
veikt iestatljumus.

Elektronika raida pikstoSus skanas signalus.
Uzmanibu, iespéjamas traumas!

SaspieSanas risks, ko rada magnétu spécigais
pievilkSanas spéks.

Magnétu skaidas var izraisit acu traumas un rada
sagrieSanas risku.

Uzmanigi tuviniet magnétu citiem magnétiem vai
magnétiskam metala dajam.

VAN
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Uzmanibu alergijas gadijuma!

Magnéts satur nikeli un NdFeB.

Uzmanibu, ja izmantojat
elektrokardiostimulatoru!

Personam, kuras izmanto elektrokardiostimulatorus,
ir jaievero pietiekams attalums [[dz magnétiem (min.
300 mm).

Uzmanibu, magnétiskais lauks!

Magnétu nedrikst glabat elektroiericu un elektrisko
priekSmetu tuvuma, jo magnétiskais lauks var tos

®
N

Produkta droSibas datu lapas var lejupieladét vietné
www.grohe.com/safety-data-sheets/

N
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TiriSanas funkcijas aktivizéSana,
skatiet 2. Ipp.

SkaloSanas ieslégSana un statusa pieprasiSana,
skatiet 2. Ipp.

*F: baterijas uzlades limenis

*G: magnétiskais varsts darbojas/bojats

*H: temperatdras tausts darbojas/bojats

lestatijumu veikSana, skatiet 3. un 4. Ipp.

Keramikas demontésSana un iGidens padeves aizvérsana,
skatiet [1]. attélu.

lestatiSanas rezima aktivizé$Sana, skatiet [2]. attélu.
Skalojama udens daudzuma iestatiSana, skatiet [3a]. attélu.

Programmas iestatiSana, skatiet [3b]. attélu.

Nemiet véra programmu tabulu, skatiet | atvérumu.

Montaza pretéja seciba, skatiet [4]. attélu.

lestatiSanas rezims tiek automatiski pabeigts péc 3 minGtém.

Tehniska apkope

Keramikas demontésana un tidens padeves
aizvérsana, skatiet [1]. attélu 3. Ipp.

Parbaudiet, notiriet un, ja nepiecieSams, nomainiet visas
dalas.

| Baterija, skatiet [1]. un [2]. att€élu 5. Ipp.

Par nepiecieSamibu veikt bateriju nomainu elektronika
signalizé ar pikstoSu skanas signalu.

Il Magnétiskais varsts un siets, skatiet [3]. un [4]. att€lu 5. Ipp.
lll Sifons ar temperatiiras taustu, skatiet [5]. attélu 5. Ipp.
IV Elektronika, skatiet [6]. attélu 5. Ipp.

Montaza pretéja seciba.

Rezerves dalas
Skatiet | atvérumu.
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Utilizacijas noradijumi
lerices ar So apziméjumu nedrikst izmest
saimniecibas atkritumos; tas ir jautilizé atseviski
atbilstosi valsts noteikumiem.
Utilizejiet baterijas saskana ar attiecigaja valstt
I spcka esoSajiem noteikumiem!



Problema / iemesls / novér§ana

Probléma lemesils

Novérsana

Nenotiek skaloSana | « Partraukta ddens padeve
» Bojats magnétiskais varsts

» TukSa baterija

» Aizséréjusi sprausla
« Temperatiras tausts bojats

>35°C

neatkarigi no lietoSanas)

» Aizsprostots magnétiska varsta siets

» Spraudsavienojumam nepienak strava -

(Elektronika raida pikstoSus skanas signalus)

* Augstas apkartéjas temperattras ietekmée -
Gdens temperatira sifona un piepladé ir

» Skalo$ana ilgsto$as lietoSanas gadijuma -
aktivizéta (skaloSana tiek veikta ik péc 8 min.

- Atveriet reduktoru

- lztiriet sietu

- Nomainiet magnétisko varstu
Parbaudiet spraudsavienojumu
- Nomainiet bateriju

- Iztiriet noteci
- Nomainiet sifonu ar temperatiras taustu
NodroSiniet piepltides Gdens darba temperatiru

Ja sifona samazinas temperatira, ilgstoSas
lietoSanas gadijuma elektronika automatiski
pabeidz skalo$anas rezZimu

Nejausa skaloSana | + Aktivizéta automatiska skaloSana

» Bojats magnétiskais varsts

» Augstas apkartéjas temperatiras ietekmé -
0dens temperatdra sifona ir > 35 °C

Elektronika izraisa skalo$anu, lai samazinatu
temperatdru sifona

- Nomainiet magnétisko varstu

Nepietiekams » Bojats magnétiskais varsts
skalojama udens « Netirs magnétiska varsta siets
daudzums

- Nomainiet magnétisko varstu
- lztiriet sietu

Informacija apie sauga

* |Jrengti galima tik Sildomose patalpose.

» Valant kiStukine jungtj, negalima jos tiesiogiai arba
netiesiogiai apipurksti vandeniu.

* Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitas dalis, netenkama teisés j garantijg,
nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimy.

Techniniai duomenys
* Maitinimo jtampa
* Vandens slégis

6V, licio baterija CR-P2

- min. 0,05 MPa
- rekomenduojamas 0,1-0,5 MPa
+ DidZiausiasis darbinis slégis maks. 1 MPa
+ Bandomasis slégis 1,6 MPa
+ Darbiné temperatira 2-35°C
* NuleidZziamo vandens tiekiamas kiekis min. 100 ml

21
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* Nuleidziamo vandens kiekis (galima nustatyti 1-7 I)
» Apsaugos tipas:
+ Prijungimas tik prie Salto vandens linijos

Programy lentelé, Zr. | atlenkiamajj puslapj.
*A: valymo rezimas. Vandens tékme galima laikinai
ﬂ' sustabdyti.

*B: automatinis vandens nuleidimas, nepriklauso nuo
naudojimo.

automatinis vandens nuleidimas, priklauso nuo
naudojimo.

naudojant nuolat vandens nuleidimas kas 8 min.
vandens nuleidimo uzdelsimo laikas.

*C:

*D:
*E:

Naudojimo sritys
Montuoti galima tik su nurodytais keraminiais pisuarais, zr.
www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics

Irengimas, zr. | ir Il atlenkiamuosius puslapius ir 1
puslapj.

Pries$ atlikdami montavimo darbus ir po jy
kruopsc¢iai praplaukite vamzdziy sistema (laikykités
EN 806)!

Patikrinkite, ar sandarios jungtys.
Nustatykite parametrus.
Ant keramikos nepurkskite silikono.

Valdymas

Sifone esantis daviklis kontroliuoja vandens temperatirg.
Padidéjus temperatirai, elektronika atpazjsta naudojimg ir
praéjus uzdelsimo laikui nuleidzia vandenj.

Magnetinio rasiklio naudojimas, Zr. 2 psl.
Magnetiniu ra$ikliu galima suaktyvinti funkcijas ir
parinkti nustatymus.

Elektronika generuoja garsinius signalus.

Démesio, suzalojimo pavojus!

é Prispaudimo pavojus dél stiprios magneto traukos
jégos.

Magneto atplaiSos gali suzaloti akis ir jpjauti.
Magneta ant kity magnety arba magnetiniy detaliy
dékite atsargiai.
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Bukite atsargis, jei esate alergiski!

Magneto sudétyje yra nikelio ir NdFeB.

Bukite atsargus, jei jums implantuotas Sirdies
stimuliatorius!

Asmenys, kuriems implantuotas Sirdies
stimuliatorius, turi laikytis tam tikru atstumu nuo
magnety (min. 300 mm).

Magnetinio lauko keliamas pavojus!
Laikykite magnetg toliau nuo elektriniy prietaisy ir

daikty, kuriuos gali pazeisti magnetiniai laukai.

Gaminio saugos duomeny lapus galite atsisiysti i$ svetainés
www.grohe.com/safety-data-sheets/

55-":\
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Valymo rezimo aktyvinimas,
Zr. 2 psl.

Vandens nuleidimo jjungimas ir basenos perziira,
Zr. 2 psl.

*F: likusi baterijos jkrova

*G: elektromagnetinis voztuvas veikia / sugedo

*H: temperatiros daviklis veikia / sugedo

Montavimas atvirkstine tvarka, Zr. [4] pav.
Po 3 min. nustatymo rezimas automatiSkai iSjungiamas.

Techniné prieziiira

©

Patikrinkite ir nuvalykite dalis. Jei reikia, pakeiskite jas
naujomis.

Keraminio pisuaro iSmontavimas ir vandens
tiekimo atjungimas, Zr. 3 psl., [1] pav.

I. Baterija, Zr. 5 psl., [1] ir [2] pav.
Elektronika garso signalu nurodys, kad reikia keisti baterija.

Il. Elektromagnetinis voztuvas ir sietelis, zr. 5 psl., [3] ir
[4] pav.

lll. Sifonas su temperatiiros davikliu, Zr. 5 psl., [5] pav.
IV. Elektronika, Zr. 5 psl., [6] pav.

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Parametry nustatymas, zr. 3ir 4 psl.

Keraminio pisuaro iSmontavimas ir vandens tiekimo
atjungimas, Zr. [1] pav.

Nustatymo rezimo aktyvinimas, Zr. [2] pav.
Nuleidziamo vandens kiekio nustatymas, zr. [3a] pav.

Programos nustatymas, Zr. [3b] pav.
Zr. programy lentele | atlenkiamajame puslapyje.

Atsarginés dalys
Zr. | atlenkiamajj puslapj.
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Patarimai dél utilizavimo

Taip pazenklinty jrenginiy negalima iSmesti su
buitinémis atliekomis, juos reikia iSmesti atskirai
laikantis atitinkamy Salies jstatymy.

Baterijas iSmeskite laikydamiesi Salyje galiojanciy
teisés akty!

Gedimas / priezastis / gedimo pasalinimo budai

Gedimas Priezastis

Gedimo pasalinimo buadai

Nenuleidziamas * Vanduo netiekiamas.

vanduo

* Neéra kistukinés jungties kontakto.
* ISsieikvojo baterija.

» UZsikim3o nutekéjimo anga.
» Sugedo temperatlros daviklis.

» UzZsikiSo elektromagnetinio voztuvo sietelis. | -
» Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

(elektronika paleidzia garsinius signalus).

- Atidarykite pirminio uzdarymo sklende.
ISvalykite sietelj.

- Pakeiskite elektromagnetinj voZtuva.

- Patikrinkite kiStukine jungtj.

- Pakeiskite baterija.

- I8valykite nutekéjimo anga.
- Pakeiskite sifong su temperatiros davikliu.

» Dél aukstos aplinkos temperatiros vandens
temperatdra sifone ir vandens tiekimo linijoje
> 35 °C.

» Vandens nuleidimas aktyvus naudojant
nuolat (vanduo nuleidziamas kas 8 min.
nepriklausomai nuo naudojimo).

- Nustatykite darbine temperatiirg vandens tiekimo
linijoje.

- Sifone nukritus temperatirai, elektronika
automatiskai iSjungia vandens nuleidimo rezimag
naudojant nuolat.

Nepageidaujamas .
vandens nuleidimas

Suaktyvintas automatinis vandens
nuleidimas.

« Dél aukstos aplinkos temperatiros vandens
temperatdra sifone > 35 °C.

» Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

- Elektronika jjungia vandens nuleidimg, kad
sumazinty vandens temperatirg sifone.

- Pakeiskite elektromagnetinj voZtuva.

Per mazas .
nuleidziamo
vandens kiekis

Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

» Uzsitersé elektromagnetinio voztuvo sietelis.

- Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.
- I8valykite sietelj.
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Informatii privind siguranta

+ Instalarea trebuie realizatd numai in incaperi asigurate
contra inghetului.

+ Tn timpul curatarii, conectoarele cu stecher nu trebuie
stropite direct sau indirect cu apa.

+ Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si a
valabilitatii marcajului CE si este posibil sa cauzeze
vatamari corporale.

Specificatii tehnice
» Alimentare electrica:
* Presiune de curgere:

6V, baterie cu litiu CR-P2

- min. 0,05 MPa

- recomandata 0,1-0,5MPa
* Presiune de functionare: max. 1 MPa
* Presiune de incercare: 1,6 MPa
» Temperatura de functionare: 2°C-35°C
+ Cantitate livrata pentru declangarea spalarii: min. 100 ml
+ Cantitate de apa pentru spalare (1 - 7 |, reglabil): 21
+ Tip de protectie: IP 55

* Racordare numai la conducta de apa rece

Tabelul de programe, vezi pagina plianta I.
*A: Mod de curatare: Traseul apei poate fi oprit pentru
# scurt timp.

*B: Interval de spalare automata, nu depinde de
utilizare.

*C: Interval de spalare automata, depinde de utilizare.

*D: Spalare la utilizare de durata, la fiecare 8 min.

*E: Temporizare spalare.

Domeniu de utilizare

Instalarea posibila numai impreuna cu ceramica specificata
pentru urinal, vezi: www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics

Instalare, vezi pagina plianta | — Il si pagina 1.

Spalati temeinic sistemul de conducte inainte si
dupa instalare (respectati DIN 1988/DIN EN 806)!

Verificati etanseitatea racordurilor.
Efectuati setarile.

%ﬂ

Nu injectati silicon in jurul ceramicii.

Utilizare

Un senzor in sifon monitorizeaza temperatura apei. La

cresterea temperaturii, sistemul electronic detecteaza o
utilizare si, dupa scurgerea intervalului de temporizare,
declanseaza o spalare.

Utilizarea stiftului magnetic, vezi pagina 2.

Cu stiftul magnetic pot fi activate funciiile si executate
reglajele.

Sistemul electronic emite un sunet de semnalizare.

Atentie, pericol de vatamare!

Pericol de strivire din cauza for{ei mari de strangere a
magnetului.

Pericol de vatamare a ochilor si prin tdiere de catre
aschiile magnetului.

Apropiati cu atentie magnetul de alti magneti sau
piese de fier magnetice.

YAN

Atentie la alergie!

Magnetul contine Nichel si NdFeB.

Atentie la purtatorii de stimulatoare cardiace!
Persoanele cu stimulatoare cardiace trebuie sa
mentina o distanta suficienta fata de magneti (min.

300 mm)

Atentie la campul magnetic!

Tineti la distanta magnetul de aparatele electrice si
de obiecte, deoarece pot fi deteriorate de catre
campurile magnetice.

Fisele datelor de securitate privind produsul pot fi descarcate
de pe www.grohe.com/safety-data-sheets/

N
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Activarea modului de curatare,
vezi pagina 2.

Declansarea spalarii si starea, vezi pagina 2.
*F: Capacitate reziduala baterie

*G: Ventil magnetic intact / defect

*H: Senzor temperatura intact / defect

Executarea reglajelor, vezi paginile 3 si 4.

Demontarea ceramicii si obturarea alimentarii cu apa, vezi
fig. [1].

Activarea modului de reglare, vezi fig. [2].

Reglarea cantitatii de spalare, vezi fig. [3a].

Setarea programului, vezi fig. [3b].
Respectati tabelul de programe, vezi pagina plianta I.

Montarea in ordine inversa, vezi fig. [4].

Dupa 3 minute, modul de reglare se dezactiveaza automat.

intretinere

rﬁ Demontarea ceramicii si obturarea alimentarii cu
apa, vezi pagina 3, fig. [1].

Verificati si curatati toate piesele, inlocuiti daca este necesar.

I. Baterie, vezi pagina 5, fig. [1] si [2].

Necesitatea schimbarii bateriei este semnalizata printr-un
sunet al sistemului electronic.

Il. Ventil magnetic si sita, vezi pagina 5, fig. [3] si [4].
lll. Sifon cu senzor de temperatura, vezi pagina 5, fig. [5].
IV. Sistem electronic, vezi pagina 5, fig. [6].

Montarea in ordine inversa.

Piese de schimb
vezi pagina plianta I.

a2l

Indicatii privind evacuarea la deseuri
Aparatele cu acest marcaj nu se evacueaza la
gunoiul menajer. Ele trebuie evacuate separat la
deseuri, conform reglementarilor nationale.
Bateriile electrice se vor evacua la deseuri, conform
I reglementarilor nationale in vigoare!
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Defectiune / Cauza / Remediere

Defectiune Cauza

Remediere

Nu se efectueaza
spalarea

« Alimentarea cu apa este intrerupta

» Ventil magnetic defect

« Baterie descarcata

semnalizare)
» Evacuare infundata
* Senzor temperatura defect

>35°C

indiferent de utilizare

« Sita din ventilul magnetic este infundata -

» Conectorul cu stecher nu face contact -

(Sistemul electronic emite un sunet de

» Datorita temperaturii ambiante ridicate, -
temperatura apei in sifon si la admisie este

» Spalare la utilizare de durata activa
(spalarea se realizeaza la fiecare 8 min,

- Deschideti robinetul de separare
Curatati sita

- Tnlocuiti ventilul magnetic
Verificati conectorul cu stecher

- Inlocuitj bateria

- Curatati evacuarea
- Inlocuiti sifonul cu senzorul de temperatura

Asigurati temperatura de functionare a apei la
admisie

- Dupa scaderea temperaturii in sifon, sistemul
electronic incheie automat modul spalare la
utilizare de durata

Spalare involuntara | < Spalarea automata activa

» Ventil magnetic defect

» Datorita temperaturii ambiante ridicate, -
temperatura apei in sifon este > 35 °C

Sistemul electronic declanseaza o spalare, pentru
a coborf temperatura apei in sifon

- Tnlocuiti ventilul magnetic

Cantitate de apa .
pentru spalare prea
mica

Ventil magnetic defect
« Sita din ventilul magnetic murdara

- Tnlocuiti ventilul magnetic
- Curataii sita
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IHcpopmauia wono 6esnekun

+ BcraHoBneHHs 403BONAETLCS NULLE B 3aXULLEHNX Bif xonogy
NPUMILLEHHSX.

+ [lig Yac o4mLLEHHS He MOXHa JoMycKaTU NPSMOTO YK
onocepeakoBaHOro NOTPanssHHS BOAM Ha LUTEKEepHe
Cromny4yeHHs.

* BukopuctoByiiTe nuwie opuriHanbHi 3an4acTUHU Ta
akcecyapu. Y BUNaaKy BUKOPUCTAHHS iHLIMX YaCTUH rapaHTis Ta
MapkyBaHHS CE BBaXaTUMyTbCS HEAIACHUMU, | MOXXE BUHUKHYTW
Hebe3neka TpaBMyBaHHS.

TexHi4YHi XapaKTepuCcTUKKu

* [xepeno XuBMNeHHs
» [igpaBnivyHuMi TUCK:

6 B, nitieBuin akymynsatop CR-P2

— MiH. 0,05 MlMa

— pekoMeHA0BaHo 0,1-0,5 MMa
* Pobouunn Tuck makc. 1 MMa
* BunpoGHuin TuCK 1,6 MMNa
+ Temnepatypa ekcnnyatauii 2-35°C
+ KinbkicTb Boan Ang cnpautoBaHHA 3MUBaHHSA MiH. 100 mn
+ BuTparta Boau Ans 3MuBaHHs (perynoBaHHs

B Aianasori 1-7 n) 2n
+ CTyniHb 3axucty IP 55

* [igkntoyeHHs Tinbkn Ao TpybonpoBoay XonoAHOI BOAU

Tabnuua nporpam, auB. ckrnagaHuii apkyu |.

*A: peXXMM O4YULLEHHS: Nodadvy BOAM MOXHa 3abnokyBatu
Ha KOpPOTKUW Yac.

: iHTepBan aBTOMaTUYHOrO 3MMBAHHSI: He 3anexuTb Bif
KopucTyBaya.

: iHTepBan aBTOMaTUYHOrO 3MUBaHHS: 3anNeXuTb Bif,
KopucTyBava.

: 3MMBaHHs nig Yac 6e3nepepBHOro BUKOPUCTAHHS,

KOXHi 8 XBUINWH.

Yyac 3aTPMMKM 3MUBAHHS.

#

*B
*C
*D

*E:

Cdepa 3acTocyBaHHs
MOHTyBaHHFl MOXnuBe nuule pasom 3 3azHavyeHnm KepaMil-IHVIM
nicyapom, ame. www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics

%ﬂ

BcTaHOBRNEHHA, avs. cknagaHuii apkyw |-l Ta
CTOpiHKY 1.

Mepen BCTaHOBMNEHHAM i NicNA HbOro Heo6XxiAHO
peTenbHO NPOMUTK cUcTemy Tpyb6onpoBogiB
(ootpumywTeck ctaHgapty EN 806)!

MepeBipTe repMEeTUYHICTb 3’€AHaHb.
3AiACHITL HanawTyBaHHS.
He isontoiiTe kepamiky cunikoHoOM.

Ekcnnyartaudis

Jatunk y cndoHi cnigkye 3a Temnepatypoto Bogu. [pu nigBuLLEeHHI
TemnepaTypu eneKkTpoHika po3ni3Hae KOPUCTYBaHHA Ta 3anyckae
3MMBaHHS MiCns Yacy 3aTPUMKMU.

S

BukopuctoBynTe MarHiTHUMA oniseub, AMB. CTOPIHKY 2.
3a 40NOMOrol MarHiTHOro oniBLSA MOXHa akTUBYBaTH
dYHKLIiT Ta BUKOHATN HanalTyBaHHS.

EnekTpoHika Buaae 3BykoBui curHarn.

YBara! He6e3neka TpaBMyBaHHs!

Hebesneka 3alleMneHHs Yepes BEMUKY CUMy NPUTAraHHs
MarHiTy.

Hebesneka TpaBMyBaHHSA O4eN Ta OTPUMaHHS pisaHnx
paH Yepes ynamku MarHity.

O6epexHo niaBeaiTb MarHiT Ao iHWKUX MarHiTie abo
MarHiTHUX 3ani3HNX YacTuH.
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Byabte o6epexHi 3a HassBHOCTI aneprii!

MarHit mictutb Hikenb Ta NdFeB.

Bynbte obepexHi 3a HasBHOCTI kapaiocTumynsitopal
JTioam 3 kapdioCTUMynaTopamun NOBUHHI YyTpUMYyBaTUCS
Ha JOCTaTHIN BiacTaHi Big marHity (MiH. 300 mm).

Byabte o6epexHi 3 MarHiTHAM nonem!

& [epxiTb MarHit akHavaani Big enekTpuyHnX NnpucTpoiB Ta
00’€eKTiB, SIKi MOXE MOLUKOAMTW MarHiTHe none.

CepTtudikat 6e3nekn ons gaHoro BUpoby MOXHa 3aBaHTaXUTn

3a agpecoto www.grohe.com/safety-data-sheets/

AKTUBYWTE PEXUM OYULLEHHS,
OUB. CTOPIHKY 2.

3anycTiTb 3MUBaHHSA Ta 3’ACYNTe CTaH,

OVB. CTOPIHKY 2.

*F: 3anuvwkoBa EMHICTb akymynsTopa.

*G: eneKkTpoMarHiTHUIA KnanaH cnpasHuiA/
MOLUKOOXKEHWUN.

*H: patynk TemnepaTypy CnpaBHUA/MOLLIKOAXEHWIA.

BukoHanTe HanawTyBaHHA, ave. cTopiHky 3 Ta 4.

[eMOHTYyITe KepaMiKy Ta NMPUNUHITL Noga4vy Boau, AunB. puc. 1.
AKTUBYWTE peXuM HanawTyBaHHSA, AUB. puC. 2.

HanawTyiTe BUTpaTy Boau Ans 3SMMBaHHA, AUB. puc. 3a.
HanawTtyinTe nporpamy, avs. puc. 3b.

[oTpumyntecsa Tabnuui nporpam, AMB. CKnagaHui apkyw |.
34ifcHIONTE MOHTaX Yy 3BOPOTHI NOCNiA0BHOCTI, AMB. puC. 4.

Pexum HanalwTyBaHHS aBTOMaTM4YHO 3aBEPLLYETLCH Yepes
3 XBUIUHWN.

TexHi4He o6cnyroByBaHHs

[eMOHTYyITe KepaMiKy Ta NPUNUHITL Noga4vy BoAM,
OUB. CTOpiHKY 3, puc. 1.

©

MepeBipTe, ounCTiTL abo, SKLWO HeobxiaHO, 3aMiHiTb yci AeTani.

|. AKymynsTop, AvB. CTOPiHKY 5, puc. 1 Ta 2.

Mpo HeobXigHICTL 3aMiHM akyMynaTopa enekTpoHika CnoBiCTUTL
3BYKOBMMM CUTHanamu.

Il. EnekTpomarHiTHMM KnanaH T1a inbTp, OANB. CTOPIHKY 5, puc. 3
Ta 4.

lll. CudpoH 3 AaTunkom Temnepartypm, AuB. CTOPIHKY 5, puc. 5.
IV. EnekTpoHika, AuB. CTOpiHKY 5, puc. 6.
MoHTax 34iNCHI0ETLCS Y 3BOPOTHI NOCNIAOBHOCTI.

3anacHi 4acTnHu

OMB. cknagaHui apkyL |.

aall

BkasiBku wopno ytunisauii

MpucTpoi 3 Uieto No3HAYKO He HanexaTb 40
noByTOBOro CMITTsl, TOMY iX HeOBXiAHO yTUNi3yBaTU
OKPEMO BiAMNOBIAHO OO YMHHOIO 3aKOHOA4ABCTBA AaHOI
KpaiHu.

MMip vac ytunisauii akymynsatopa OTPUMYNTECS YAHHOTO
3aKoHOAaBCTBa AaHoI KpaiHu!



HecnpaBHicTb / npnynHa / cnocié ycyHeHHs

HecnpaBHicTb MpuyunHa

Cnocib ycyHeHHA

3MuBaHHA He * [lpunuHeHo nogayy Boau.

BUKOHYETLCA » 3acMmiTvBCS (iNbLTP enekTpoMarHiTHoro
KnanaHa.

* [NoLWwKOMKEHO eneKTPOMarHiTHUIA KnanaH.

* Hemae KOHTaKTy B LUTEKEPHOMY CMOMyYeHHi.

* AKyMynaTop po3psgKeHun.

(Mpo ue enekTpoHika CroBiLlae 3ByKOBUMMU
curHanamm.)

* 3akynopeHuii 3nuB.

» [laTymk TeMnepaTypu NOLUKOOXEHO.

* Yepes BMCOKY TemnepaTypy HaBKONMULLHLOIO
cepefosyLLa TemnepaTypa Boaun y cudpoHi Ta 'y
niasogi > 35 °C.

* 3muBaHHSA nig Yac 6esnepepBHOro
BMKOPWCTaHHS aKTMBOBaHE (3MUBaHHS
BUKOHYETBCS KOXHI 8 XBUITMH, HE3anexHo Bia
BUKOPUCTAHHS)

- BigkpunTe nonepeHi 3anipHi enemeHTn
- OumncTiTb PINLTP.

- 3aMmiHiTb enekTpomarHiTHUIA KnanaH.
- [llepesBipTe WTeKepHi cnony4yeHHs.
- 3aMiHiTb akymynaTop.

- OyunCTiTb 3nuB.
- 3amiHiTb CM(OH 3 JaTynkom TemnepaTypu.

- 3abe3neuTe ekcnnyaTtaliiHy TemnepaTtypy Boau y
ninBsoai.

- [Micns 3HWkeHHA TemnepaTypun y CMdOHI enekTpoHika
aBTOMaTUYHO 3aBEPLUYE PEXUM 3MUBAHHS AN
©6e3nepepBHOr0 BUKOPUCTAHHSA

He6axaHe 3MMBaHHA * AKTMBOBaHO aBTOMaTUYHE 3MUBAHHS.

* Yepes BUCOKY TemMnepaTypy HaBKOMULLIHLOMO
cepefoByLLa TemMnepaTypa Boau y CUOHi
>35°C.

» [MowKoaxXeHOo enekTpomMarHiTHUIA KnanaH

- EnekTpoHika 3anyckae amuBaHHs, Wo6 3HN3UTH
Temnepartypy BoAu y CUOH.

- 3aMmiHiTb enekTpomarHiTHUIA KnanaH

BuTparta Boau ans .
3MUBaHHA 3amana .

MowKoaXXeHO enekTpoMarHiTHUI KnanaH.

3abpyaHeHo inbTp enekTpomarHiTHoro
KnanaHa

- 3aMiHiTb enekTpomarHiTHUIA KnanaH.
- OumcTiTb PinbTP

BUS

UHdopmaumsa no TexHuke 6esonacHocTU

+ YcTaHOBKYy pa3peLlaeTcsi NpoM3BOAMTb TONbKO B 060rpeBaeMbix
NMOMELLEHNSAX.
« [pu ouncTke HeNb3A gonyckaTb NPSIMOro UM KOCBEHHOTO

O6nacTtb NpMMeHeHUs

YcTaHoOBKa BO3MOXHA TONbKO C nepevyncneHHbIMmn Kepammiecknmmn
nuccyapamu, cM. www.grohe.com/tpi/urinal-ceramics

nonagaHua 6pb|3r BOAbl HA LI.ITeKeprIVI pa3bem.

* Cne/:lyeT MCNoNb30BaTb TONIbKO OpUruHasnibHble 3an4Yactm n
NMPUHAANEeXHOCTU. VIcnonb3oBaHme MHbIX AeTarnen BneyveT 3a

cobo aHHynNMpoBaHue rapaHTum u 3Haka CE n MoXeT npusecTu
K TpaBMam.

TexHUYecKkne AaHHbIe

+ OnekTponuTaHue:
» [laBneHue BoAbl:

6 B, nutueBas 6atapess CR-P2

YcTaHoBKa, cm. cknagHoit nvet | - 1l n cTp. 1.

MNepen ycTaHOBKOM U NOCIie YCTAaHOBKU TLLATeNbHO
npomMonTe cuctemMy Tpyb6onpoBoaoB (cobniogante
ctaHgapt EN 806)!

MpoBepbTe coeaMHEHUs HAa repMeTUYHOCTb.
BbINoONHMUTE HacTPOMKN.
He nsonuposaTtb kepamMuKy CUITMKOHOM.

- MUH. 0,05 MMa ynpaBneHMe
- peKoMeHZ0BaHOo 0,1-0,5 MINa .
. YCTaHOBMEHHbIN B CM(pOHE AaTUMK KOHTPONUpYeT TemnepaTypy
+ Pabouee gaBneHue: makc. 1 MMa M
. BoAbl. [Mpun NoBbILLEHMM TEMNEPATYPbI ANEKTPOHHBIN OOk
* VcnbiTatenbHoe aaBneHue: 1,6 MlMa

+ Pabouas Temneparypa: 2°C-35°C
+ Ob6beM BbIGPOCOB AN aKTUBMPOBAHUSA CMbIBA: MUH. 100 mn
+ OG6beM cmbiBa (1-7 N, HacTpamBaeMmblin): 2n
« Bua 3awursl: IP 55 @

* [NopknioyeHne ToNbKO K pr60npoao,qy XONOAHON BOAbI

Tabnuua c nepeyHeM NporpamMm, cMm. cknagHom nucr .
*A: Motowmii pexxum: MoXXHO nepekpbITb NOCTyNNeHne
noToka BoAbl HA KOPOTKOE BPEMSI.

WHTepBan aBTOMaTU4eCcKoro CMbiBa, HE3aBMCUMO OT
Nosib30BaHusI.

: IuTepBan aBToMaTn4eckoro cMbiBa, B 3aBUCUMOCTH OT
Nosib30BaHusI.

CMbIB NpY NOCTOSIHHOM MONb30BaHWUU Kaxable 8 MUH.
Bpems 3agepkku cMbiBa.

3ot

*B:
*C

*D:
*E:

Ono3HaeT CbaKT Nonb30BaHUA 1 NO UCTEHEHNUN BPEMEHU 3aQEePXKKU
BKIKO4aeT CMbIB.

MprvMeHeHMe MarHUTHOro KapaHaalua, cM. cTp. 2.
C nomMoLLbio MarHMTHOrO KapaHaalla BbINOSTHAETCSA
aKTUBUPOBaHWNE OTAENbHbLIX (DYHKLMIA 1 U3MEHEHME
HaCTPOEK.

OneKTPOHHbIV BNOK NodaeT 3ByKOBbIE CUTHarbI.

BHumaHue! OnacHocTb TpaBMUpoOBaHusi!

OnacHocTb NpuaaBnNnBaHusa BCneacTane 60nbLLIon cusbl
NPUTSXKEHNST MarHmTa.

OnacHOCTb TPaBMMPOBaHMA rNas Unm Nopesos
OCKOMKaMun MarHura.

Marnut cnegyet NnogBoANTL OCTOPOXKHO K APYrvM
MarHuTam UM HaMmarHMYeHHbIM MeTanIM4yeckum
aeransm.
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OCTOPOXHO NMpPU CKIIOHHOCTU K annepruum!

MarHuT cogep>XuT HUKENb U HEOAUM-XeNe30-60p.
OCTOpPOXHO NPU HOLIEHUU KaPAUOCTUMYNATOPOB!
MauueHTbl ¢ KapaUOCTUMYNATOPaMU JOMKHbI cobrnoaaTtb
[ocTaTovHoe paccTosiHue Ao marHmuta (MuH. 300 Mm)

OCTOpPOXHO NpU BO3[ENCTBUM MarHUTHoOro nons!

@ [epxaTb MarHuT noganblue OT 3NeKTPUYeckmx npubopos
1 NPEegMETOB, KOTOPbIE MOTYT ObITb NOBPEXAEHbI B
pesyrnbraTte Bo34eNCTBUS MarHUTHbLIX MOSEn.

[aHHble no 6e3onacHOCTX AN AaHHOTO U3AENnus MOXHO

3arpysuTb no cchinke: www.grohe.com/safety-data-sheets/

AKTUBMpPOBaHME MOIOLLEro pexuma,
CM. CTp. 2.

BkrntoyeHue cnvBa 1 3anpoc crartyca,

CM. CTp. 2.

*F: EMKOCTb aKkKyMynsiTOpHoOW GaTapeinkm

*G: OneKkTPOMarHUTHbIN KnanaH ucnpaseH/
HeucrnpaBeH

*H: Jlatunk TemnepaTypbl UcnpaBeH/HencrnpaseH

BbinonHeHue HaCTpOeK, cm. cTp. 31 4.

[OemoHTax KepaMMKM U 3aKpbiTUe Nogayn Boabl, cM. puc. [1].
AKTUBMpPOBaHMeE pexuma yCTaHOBKMU -CM. puc. [2].
YctaHoBka o6bema cMbiBa, CM. puc. [3a].

YctaHoBKa nporpammbl, cM. puc. [3b].

CobniogaTb Tabnuuy ¢ nepe4yHemM nporpamm, CM. ckrnagHom nucr |.

MoHTax npou3sBoAUTCSA B 06paTHOM NocneaoBaTesibHOCTH, CM.
puc. [4].

Yepe3 3 MUHYTbI PEXMM YCTaHOBKM aBTOMaTUYECKM NpepbIBaeTCs.
TexHn4yeckoe OGCHy)KVIBaHVIe
[eMoHTaX KepaMUKK 1 3aKpbiTMEe NoAa4n BoAbl, CM.

rﬁ ctp. 3, puc. [1].

[MpoBepkTe, OUUCTUTE U, NPU HEOBXOAUMOCTH, 3aMeHUTE BCE
netanw.

|. AkkymynsaTopHas 6atapes, cMm. cTp. 5,puc. [1] n [2].
[Mpn HeobxooMMOCTM 3aMeHbl akKkymMynsTopHon 6atapeun
ANEeKTPOHHBIN BnoK NogaeT 3ByKOBOMW cUrHan.

Il. AnekTpoMarHMTHbIN KnanaH v unbTp, CM. CTp. 5, puc. [3]
n[4].

lll. CudoH c TepmogaTumnkom, cm. cTp. 5, puc. [5].

IV. OneKTpoHHbLIN GNOK, CM. CTp. 5, puc. [6].

MoHTax npon3BoanUTCA B 06paTHOl71 nocnenoBaTesibHOCTHU.

3anyacTtu
CM. cknagHowm nucr .

a2l

YkasaHue no yTunumnsauumm

YcTpolicTBa ¢ JaHHbIM 0603Ha4YEHMEM He OTHOCATCS K
ObIToBbIM OTX0AaM. OHY BOMKHbI ObITb YTUNN3MPOBaHbI
B COOTBETCTBUM C NpeanMCcCaHUsIMU COOTBETCTBYIOLLIEN
CTpaHbl.

AKKYMYNSiITOpHble GaTapeun yTUnMaupoeaTb B
COOTBETCTBMU C HaLMOHarbHbIMU NpeanucaHmuamum!

HeucnpaBHOCTb / NpUYUnHbI / ycTpaHeHue

HeucnpaBHocTb MpuynHa

YctpaHeHue

OTtcyTcTBYyeT cMbIB | * [logaya Bogbl npepBaHa

3acopeH

pasbeme
« Bbartapes paspsgunacb

curHansl)
* CnvB 3aCOpeHHbIN
» [edekT gatunka Temnepartypsl

. (DMJ'Ipr B 3J1EKTPOMArHMTHOM KnanaHe -

* OnekTpoMarHWTHbLIN KnanaH HeucrnpaseH -
* OTCYTCTBYET KOHTaKT B LUTEKEPHOM

(3NeKTPOHHbIN GroK NoaeT 3BYKOBbIE

- OTKpbITb NpeaBapUTENbHbIA 3aMOPHLIN BEHTUIb
Oumnctutb hunstp

3ameHuTb SJ'IeKTpOMaFHI/ITHbIﬁ KnanaH

- [NpoBepuTb annapaTHbIN NPOMEXYTOYHbIN
wTencenb

- 3ameHuTb HGaTapeto

- O4ynctutb cnue
- 3ameHUTb CUOH C JaTYnKkoM TemnepaTypbl

» [loa Bo3gencTBMEM BbLICOKOW TemnepaTtypbl
OoKpyXaloLLlen cpefbl TemnepaTtypa Bogbl B
cMdoHe 1 B nogaroLlem BoAonposoae
coctaenseT > 35 °C

* CmbiB aKTMBUPOBAH B pexXmnme NocToAHHOro
Nnonb3oBaHUA (CMbIB BbIMOJTHAETCA KaXXable
8 MVH. HE3aBMCUMO OT NONb30BaHMUS

- Ob6ecneunTtb pabouyio TemnepaTtypy BoAbl B
nogarowiem Tpybonposoae

- [Npw nageHun TemnepaTypbl Bogbl B CMd)OHE
3MNEKTPOHHbIN BNOK aBTOMaTU4YeCKM NpekpallaeTt
pexum cMbiBa Npu NOCTOAHHOM NOJ1b30BaAHUN

Hexenaembii cMbIB | *

AKTVIBMpOBaH aBTOMaTUYECKNN CMbIB

» [loa Bo3gencTBMEM BbICOKOW TeMnepaTypbl
OKpY>KaloLLen cpefbl Temnepatypa Boabl B
cudpoHe cocrtaensiet > 35 °C

. SﬂeKTPOMaFHI/ITHbIVI KnanaH HeucnpaseH

- 3]19KTpOHHbII7I GnoK BKIHOYAET CMbIB ANs
NOHMXEeHUA TeMmnepaTtypbl BOAbI B CI/I(bOHe.

- 3ameHuTb SJ'IeKTpOMaFHI/ITHbIﬁ KnanaH

O6bem cMmbiBa .
CNULLKOM Marn

aﬂeKTpOMaFHVITHbIVI KnanaH HeuncnpaBeH

. q)l/lﬂpr B 3J1EKTPOMArHUTHOM KnanaHe
3arpA3HeH

- 3aMeHnTb ANEKTPOMAarHUTHbIN KranaH
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@ +49 571 3989 333
impressum@grohe.de

@ +43 168060
info-at@grohe.com

Argent Sydney

@ +(02) 8394 5800
Argent Melbourne

@ +(03) 9682 1231

@ +32 16 230660
info.be@grohe.com

@ +359 2 9719959
grohe-bulgaria@grohe.com

@ +99 412 497 09 74
info-az@grohe.com

@ +1888 6447643
info@grohe.ca

e

@ +41 448777300
info@grohe.ch

@ +86 21 63758878

@ +357 22 465200
info@grome.com

€

@ +420 277 004 190
grohe-cz@grohe.com

@ +45 44 656800
grohe@grohe.dk

@ +34 93 3368850
grohe@grohe.es

www.grohe.com
2014/03/21

EsD

@ +372 6616354
grohe@grohe.ee

v

@ +33 149972900
marketing-fr@grohe.com

@ +358 10 8201100
teknocalor@teknocalor.fi

) +44 871200 3414
info-uk@grohe.com

@ +30210 2712908
nsapountzis@ath.forthnet.gr

@ +36 12388045
info-hu@grohe.com

CLY)

@ +852 2969 7067
info@grohe.hk

@ +39 2959401
info-it@grohe.com

@ +91 124 4933000
customercare.in@grohe.com

©

@ +354 515 4000
jonst@byko.is

® +81 332989730
info@grohe.co.jp

)

@ +7727 31107 39
info-cac@grohe.com

D

@ +372 6616354
grohe@grohe.ee

@ +372 6616354
grohe@grohe.ee

@ +1 800 80 6570
info-singapore@grohe.com

@ +47 22 072070
grohe@grohe.no

)

@ +3179 3680133
vragen-nl@grohe.com

@ +09/373 4324

)

@ +351 234 529620
commercial-pt@grohe.com

@) +48 22 5432640
biuro@grohe.com.pl

@) +62 21 2358 4751
info-singapore@grohe.com

@ +40 21 2125050
info-ro@grohe.com

@ +82 2559 0790
info-singapore@grohe.com

@ +63 28041617

@ +7 495 9819510
info@grohe.ru

CsD

@ +46 771 141314
grohe@grohe.se

@) +65 6 7385585
info-singapore@grohe.com

@ +420 277 004 190
grohe-cz@grohe.com

@ +66 2610 3685
info-singapore@grohe.com

@ +90 216 441 23 70
GroheTurkey@grome.com

@) +38 44 5375273
info-ua@grohe.com

@ +1800 4447643
us-customerservice@grohe.com

@ +84 8 5413 6840
info-singapore@grohe.com

AOEHEO*S
ME)MK>ELOGRB)

@ +385 12911470
adria-hr@grohe.com

Eastern Mediterranean,
Middle East - Africa
Area Sales Office:

@ +357 22 465200
info@grome.com

QRO QM UAD YVEW
@ +971 4 3318070
grohedubai@grome.com

Far East Area Sales Office:
@ +65 6311 3600
info@grohe.com.sg



